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INSTRUCCIONES PARA INSTALACION 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
 
 

 
 

MODEL / MODELO / MODÈLE:   MOTR14K3S-IS 
 
BEFORE USE, PLEASE READ AND FOLLOW ALL SAFETY RULES AND OPERATING INSTRUCTIONS. 
 

Avanti has a policy of continuous improvement on its products and reserves the right to change materials and 
specifications without notice. 

 

Avanti Products LLC 
P.O. Box 520604 - Miami, Florida 33152 

www.avantiproducts.com 
 
  



2 
 
 
 

TABLE OF CONTENTS 
General Information 3 
Introduction 3 
Before you begin  3 
Important Safety Instructions 3 
Electrical Requirements 3 
Hood / Exhaust 4 
Damage – Shipment / Installation 6 
Parts Included: 6 
Tools You Will Need 7 
Mounting Space 7 
Installation of Your Microwave Oven 6 
  
Step by Step Installation Instructions  
Placement of the Mounting Plate 8 – 12 

A. Removing the microwave oven from the carton / removing the 
mounting plate. 8 

B. Finding the Wall Studs 8 
C. Determining top line of Rear Wall Template Location 9 
D. Aligning top line of rear wall template 12 

Installation Types (Choose A, B or C) 13 – 24 
 Outside Top Exhaust (Vertical Duct – Default) 14 – 17 

A1. Attach Mounting Plate to the Wall 14 
A2. Use Top Cabinet Template for Preparation of Top Cabinet 15 
A3. Check for Proper Damper Operation 15 
A4. Mount the Microwave Oven 16 
A5. Adjust the Exhaust Adapter 17 
A6. Connecting Ductwork 17 

Outside Back Exhaust (Horizontal Duct) 18 – 21 
B1. Preparing the rear wall template for Outside Back Exhaust 18 
B2. Attach Mounting Plate to the Wall 19 
B3. Use Top Cabinet Template For Preparation of Top Cabinet 19 
B4. Adapting Microwave Blower for Outside Back Exhaust 19 
B5. Mount the Microwave Oven 21 

Recirculating (Non-Vented – Ductless) 22 – 25 
C1. Attach Mounting Plate to the Wall 22 
C2. Use Top Cabinet Template for Preparation of Top Cabinet 22 
C3. Adapting Blower for Recirculation 23 
C4. Mount the Microwave Oven 24 
C5. Change the Charcoal Filter 25 
INSTRUCCIONES EN ESPANOL 26 – 48 
INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 49 - 71 

  



3 
 
 
 

 
 

General Information 
INTRODUCTION 
This installation guide will show you how to install your new over-the-range microwave 
 
BEFORE YOU BEGIN 
Read these instructions completely and carefully. 
• IMPORTANT – Save these instructions for local inspector’s use. 
• IMPORTANT -  Observe all governing codes and ordinances. 
• Note to the installer – Be sure to leave these instructions with the consumer. 
• Note to the consumer – Keep these instructions for future reference. 
• Skill Level – Installation of this appliance requires basic mechanical and electrical skills. 
• Proper installation is the responsibility of the installer. 
• Product failure due to improper installation is not covered under the warranty. 
 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
IMPORTANT – PLEASE READ CAREFULLY.  FOR PERSONAL SAFETY, THIS APPLIANCE 
MUST BE PROPERLY GROUNDED TO AVOID SEVERE OR FATAL SHOCK. 
 
This product requires a three-prong, properly grounded outlet for safe operation.  If not properly 
grounded, or if the outlet box does not meet electrical requirements noted (under ELECTRICAL 
REQUIREMENTS), a qualified electrician should be employed to correct any deficiencies. 
 
The power cord of this appliance is equipped with a three-prong (grounding) plus which mates with a standard three-
prong (grounding) wall receptacle to minimize the possibility of electric shock hazard from this appliance. 
 
Where a standard two-prong wall receptacle is encountered, it is very important to have it replaced with a properly 
grounded three-prong wall receptacle installed by a qualified electrician. 
 
DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, CUT, DEFORM, OR REMOVE ANY OF THE PRONGS FROM THE POWER 
CORD.    DO NOT USE WITH AN EXTENSION CORD. 
 
NOTE:  For easier installation and personal safety, it is recommended that two people install this product. 
 
CAUTION: 
For personal safety, remove the house fuse or open the circuit breaker before beginning installation to avoid sever or fatal 
shock injury. 
For personal safety, the mounting surface must be capable of supporting the cabinet load, in addition to the added weight 
of this 50-70 pound (22.6 – 31.7 kilogram) product, plus addition oven loads of up to 50 pounds (22.6 kgs) for a total 
weight of 100 – 120 pounds (45.2 – 54.3 kgs). 
For personal safety, this product cannot be installed in cabinet arrangement such as an island or a peninsula.  It must be 
mounted to BOTH a top cabinet and a wall. 
 
ELECTRICAL REQUIREMENTS 
The product rating for your microwave is 120 V AC, 60 Hz, 13.5 Amps and 1.5 Kilowatts.  This product must be connected 
a supply circuit of the proper voltage and frequency.  Wire size must conform to the requirements of the National Electrical 
Code or the prevailing local code for this kilowatt rating.  The power supply cord and plug should be brought to a separate 
20 ampere branch circuit single grounded outlet.  The outlet box should be located in the cabinet above the microwave 
oven.  The outlet box and supply circuit should be installed by a qualified electrician and conform to the National Electrical 
Code or the prevailing local code. 
 
  

  
Ensure proper ground 
before use. 
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DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

  
Roof Cap 

 
24 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
24 Ft. 

  
12 Ft. Straight Duct (6" 
Round ) 

 
12 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
12 Ft. 

  
Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 

 
5 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
5 Ft. 

Equivalent lengths of duct pieces are based on actual 
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General Information 
  NOTE: If you need to install ducts, note that the total duct length of 31/4"x 10"rectangular or 6" diameter round duct 
should not exceed 140 equivalent feet. 
Outside ventilation requires a HOOD EXHAUST DUCT. Read the following carefully. 
  NOTE: It is important that venting be installed using the most direct route and with as few elbows as possible. This 
ensures clear venting of exhaust and helps prevent blockages. Also, make sure dampers swing freely and nothing is 
blocking the ducts. 

 

Exhaust connection: 
The hood exhaust has been designed to made with a standard 3 1/4"x10" rectangular duct. 
If a round duct is required, a rectangular-to-round transiting adaptor must be used. Do not use less than a 6"diameter 
duct. 

Maximum duct length: 
For satisfactory air movement, the total duct length of 3 1/4"x10" rectangular or 6"diameter round duct should not 
exceed 140 equivalent feet. 
Elbows, transitions, wall and roof caps, etc., present additional resistance to  and are equivalent to a 
section of straight duct which is longer than their actual physical size. When calculating the total duct length, add the 
equivalent lengths of all transitions and adaptors plus the length of all straight duct sections. The chart below shows you 
how to calculate total equivalent ductwork length using the approximate feet of equivalent length of some typical ducts. 

 

DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

 

 

Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
Wall Cap 

 
40 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
90° Elbow 

 
10 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
45° Elbow 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
90° Elbow 

 
25 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
45° Elbow 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
Roof Cap 

 
24 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

Straight Duct 6 " Round or 
3¼" x 10" Rectangular 

 
1 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

   Total Duct work = F t. 

* IMPORTANT: If a rectangular-to-round transition adaptor is used, the bottom corners of the damper will 
have to be cut to t, using the tin snips , in order to allow free movement of the damper. Equivalent 
lengths of duct pieces are based on actual  
with any vent hood. 
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General Information 

 
PARTS INCLUDED  INSTALLATION ACCESSORIES 
Part Description Quantity  Part Description Quantity 
 

 

 
Mounting-Plate 

 
1 

  
 

 
Wood Screw (¼" x 2")  

2 
  

exhaust adaptor 
 
1 

  

 

 
Wing nut 

 
2 

  
Top Cabinet 
Template 

 
1 

  

 

 
Machine Screw 

(3/16" x 3") 

 
2 

  
Rear Wall Template 

 
1 

  
 

 
Self-aligning 
Machine Screw 

(¼"-20 x 3") 

 
2 

  
Installation 
Instructions 

 
1 

  

 

Nylon Grommet (for metal 
cabinets) 

 
1 

 
 
Separately Packed 
Grease Filter 

 
 
2 

  

 

 
Washer 

 
2 

     

 

 
Sheet Metal Screw 

 
2 

    

 

Blower Plate Screws 3 

You will find the installation accessories contained in a packet with the unit.  Check to make sure you have all these 
parts. 
NOTE:  Some extra parts are included. 
 

 
 

DAMAGE-SHIPMENT/INSTALLATION 
• If the unit is damaged in shipment, return the unit to the store in which it was bought for repair or replacement. 
• If the unit is damaged by the customer, repair or replacement is the responsibility of the customer. 
• If the unit is damaged by the installer (if other than the customer), repair or replacement must be made by 

arrangement between customer and installer. 

TOOLS YOU WILL NEED 
 

 
 

 
#1 and #2 Phillips 
screwdrivers 

 
 

 

 
Pencil 

Ruler or tape measure 
straight edge 

 
 

 

 

 
Carpenter square 

(optional) 

 

 
Tin snips 

(to cut damper, if needed) 

 
 

 
Scissors 

(to cut template, if needed) 

 

 
 

Electric drill with ”, 1 2”, and ” bits 

 

 
Filler blocks or scrap wood 
pieces(for top cabinet 
spacing in recessed bottom 
cabinet installations, if 
needed) 

 

 
 

Gloves 

 

 
 

Safety goggles 

 

 
 

Duct and masking tape 

 

   
Saw 

(saber, hole, or keyhole) 

 
 

 
Level 

 

  
Edge-to-  
or Hammer(optional) 
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MOUNTING SPACE 

 
NOTES: 
•  The space between the cabinets must be 24” wide and free of obstructions. 
•  If you are going to vent you8r microwave oven to the outside, see Hood Exhaust section for exhaust duct preparation. 
•  When installing the microwave oven beneath smooth, flat cabinets, be careful to follow the instruction for power cord 
clearance.  Make sure that you leave enough space for the power cord clearance. 
 
  

Back splash

17-1/8 "

30"min.

2"

66" 
to the top of the microwave

Bo�om edge of cabinet needs to be 30” 
or more from the cooking surface
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Step – by – Step Installation Guide 
PLACEMENT OF THE MOUNTING PLATE 

A. REMOVING THE MICROWAVE OVEN FROM THE CARTON / REMOVING THE MOUNTING PLATE 
1.  Open the carton and remove the upper foam from 

the box, but remember to keep the accessories. 
 

2. Pull the oven out of the carton and remove the 
plastic bag carefully. 

 
3. Take the mounting bracket out from the upper 

foam. 

        
B. FINDING THE WALL STUDS 
1. Find the wall studs, using one of the following 

methods. 
a)  Wall stud finder – a magnetic device which 

locates nails. 
Or 
b) Use a hammer to tap lightly across the 

mounting surface to find a sold sound.  This will 
indicate a wall stud location.  

2. After locating the stud(s), find the center by probing 
the wall with a small nail to find the edges of the 
wall stud.  Then place a mark halfway between the 
edges.  The center of any adjacent wall studs 
should be 16” to 24” from this mark. 

3. Draw a line down the center of the wall studs. 
 
THE MICROWAVE MUST BE CONNECTED TO AT 
LEAST ONE WALL STUD. 

 

 
  

the upper foam

carton

oven
plas�c bag

Blower Plate screw

Back of
Microwave

Blower Plate

Wall Studs

Wall Studs Center
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Step – by – Step Installation Guide 
C.  DETERMINING TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE LOCATION UNDER YOUR CABINET. 

 
There are (3) different types of bottoms on cabinets: 

 
1) Flat bottom Cabinet 
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Step – by – Step Installation Guide 
2) Recessed frame cabinet bottom 

 

 
 

 
  

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

 Back frame of 

Front

Rear

Must a l ign with the back frame of cabinet bo�om

T h is  t e m p la t e  is  f o r  lo c a � n g  t h e  h o r iz o n t a l e x h a u s t
c u t o u t  . D o  n o t  u s e  t h is  t e m la t e  f o r  v e r � c a l o r
r e c ir c u la � o n  e x h a u s t .
1 . T a p e  t h e  t e m p la t e  t o  t h e  r e a r  w a ll.
2 .  U s e  a  s a b e r  o r  k e y h o le  s a w  t o  c u t  o u t  t h e
s h a d e d  a r e a  F . t h r o u g h  t h e  r e a r  w a ll.  
3 .  R e m o v e  t h e  t e m p la t e  f r o m  t h e  r e a r  w a ll.
4 .  Ret u r n  to  a n d  pro c e e d  w it h  t h e  ins ta lla� o n
in st r u c � o n s .

NOTE:IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This  Rear Wall  Tem plate serves  to pos ition the bottom
mounting p la te and to locate the horizonta l ex haus t outle t.
1.Use a level to c heck that the template is positioned
ac curately.
2.Locate and mark at leas t one stud on the le ft or right s ide
of the centerline.

Locate and mark holes to  a lign with ho les in the
mounting p la te.
IMPROTANT:

LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF
THE CENTERLINE.
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY
SPACED TOGGLE  BOLTS IN THE M OUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line.

A C B

6"

N OTE: IT IS VER Y  IMPORT ANT  T O
R E AD AND F OLLOW THE  DIR ECT I ONS
IN TH E INST A L L ATI O N I N STR U CTIONS
B EFO R E P R OCE E DIN G WITH TH IS
R E AR WALL T EM PLATE.
T h is  Rea r W all T em pla t e  serves  to po s itio n  t h e  bott om
mou n t in g  p la t e  and  to lo cate t he ho rizon t a l ex h aus t ou tle t.
1.Use a le vel t o  c h eck t hat t h e t emp la t e  is  posit io ned
a c curately.
2.Lo cate an d  ma r k  a t  leas t on e  s t u d  on t he le f t or righ t s ide
of t h e  cen t e rlin e.

L o cate an d  ma r k  holes t o  a lign  with ho le s  in t he
mou n t in g  p la t e.
IMP R OTA NT:

L O CATE AT LEAS T O N E STU D  ON EITH ER SID E OF
T HE C ENT ERLIN E .
MAR K  T HE L O C ATIO N  F O R  2 A DDIT I ONA L, E VEN LY
S PAC E D  TO G G L E  B O L TS IN THE M O UNTING P L A TE
A R EA.

Tr im t he rear wall  t em plate along t he dot ted line .

A
C

B

6"
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Step – by – Step Installation Guide 
3) Recessed frame cabinet bottom with front overhang. 

 

 
 
Your cabinets may have decorative trim that interferes with the microwave installation. 
Remove the decorative trim to install the microwave properly and to make it level. 
 
THE MICROWAVE MUST BE LEVEL 
 
Use a level to make sure the cabinet bottom is level.  If the cabinets have a front overhang only, with no back or side 
frame, top line of rear wall template must align with below cabinet bottom, the same distance as the front overhang depth.  
This will keep the microwave level. 
 

1)  Measure the inside depth of the front overhand. 
2) Draw a horizontal line on the back wall an equal distance below the cabinet bottom as the inside depth of the front 

overhang. 
3) For this type of installation with front overhand only, alight the top line of rear wall template with this horizontal 

line, no touching the cabinet bottom as described in step D. 
 

  

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

Front overhang of

Front

Rear

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

distance as  the front overhang

Must a l ign with below cabinet bo�om the same dis tance as  the front overhang of cabinet bo�om.

T h is  t e m p la t e  is  f o r  lo c a � n g  t h e  h o r iz o n t a l e x h a u s t
c u t o u t  . D o  n o t  u s e  t h is  t e m la t e  f o r  v e r � c a l o r
r e c ir c u la � o n  e x h a u s t .
1 . T a p e  t h e  t e m p la t e  t o  t h e  r e a r  w a ll.
2 .  U s e  a  s a b e r  o r  k e y h o le  s a w  t o  c u t  o u t  t h e
s h a d e d  a r e a  F . t h r o u g h  t h e  r e a r  w a ll.  
3 .  R e m o v e  t h e  t e m p la t e  f r o m  t h e  r e a r  w a ll.
4 .  Ret u r n  to  a n d  pro c e e d  w it h  t h e  ins ta lla� o n
in st r u c � o n s .

NOTE: IT IS VERY  IMPORTA NT TO
REA D AND FOLLOW  THE DIRE CTI ONS
IN THE  INSTALLA TIO N INS TRUC TIONS
BE FO RE  PRO CEED ING  W ITH THI S
REA R W ALL TE MPLATE.
This R ear Wall Tem plat e serves to position t he bott om
mount ing plat e and to loc ate t he horizont al exhaust outlet.
1.Use a lev el t o check t hat t he t emplat e is posit ioned
accurately.
2.Locate and mar k at  least one st ud on t he lef t or right sid e
of t he cent erline .

Locate and mar k holes t o align with holes  in t he
mount ing plat e.
IMPRO TAN T:

LO CATE AT LEAST  O NE  STUD  ON EITHE R SIDE  OF
TH E CE NTE RLINE .

MARK  TH E LO CA TIO N FO R  2 AD DITI ONAL , EV ENL Y
SP ACED  TO G G LE BO L TS IN THE M O UNTING PLAT E
ARE A.

Trim the rear wall templ ate along the dotted line.

A C B

6"

N OTE: IT IS VER Y  IMPORT ANT  T O
R E AD AND F OLLOW THE  DIR ECT I ONS
IN TH E INST A L L ATI O N I N STR U CTIONS
B EFO R E P R OCE E DIN G WITH TH IS
R E AR WALL T EM PLATE.
T h is  Rea r W all T em pla t e  serves  to po s itio n  t h e  bott om
mou n t in g  p la t e  and  to lo cate t he ho rizon t a l ex h aus t ou tle t.
1.Use a le vel t o  c h eck t hat t h e t emp la t e  is  posit io ned
a c curately.
2.Lo cate an d  ma r k  a t  leas t on e  s t u d  on t he le f t or righ t s ide
of t h e  cen t e rlin e.

L o cate an d  ma r k  holes t o  a lign  with ho le s  in t he
mou n t in g  p la t e.
IMP R OTA NT:

L O CATE AT LEAS T O N E STU D  ON EITH ER SID E OF
T HE C ENT ERLIN E .
MAR K  T HE L O C ATIO N  F O R  2 A DDIT I ONA L, E VEN LY
S PAC E D  TO G G L E  B O L TS IN THE M O UNTING P L A TE
A R EA.

Tr im t he rear wall  t em plate along t he dot ted line .

A C B

6"
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D)  ALIGNING TOP LIEN OF REAR WALL TEMPLATE 

 
CAUTION:  WEAR GLOVES TO AVOID CUTTING FINGERS ON SHARP EDGES 

1) Using tape measure, drawing a vertical line on the wall at the center of the 24” wide space. 
2) Tape the rear wall template on the cabinet wall, align the center markers on the rear wall template to the 

centerline on wall, making sure it is level and that the top line of the rear wall template is butted up against the 
bottom edge of the upper cabinet. 

3) According to the shape of the cabinet, the location of the rear wall template is compliant with the content C 
“determining top line of rear wall template location under cabinet” 

4) While taping the rear wall template on the wall draw circles on the wall at hole A, B, C (see illustration above / 
actual plate marked with arrows).  THREE HOLES MUST BE USED FOR MOUNTING.  (If there are 2-wall studs 
in right and left side based on center line FOUR holes must be used for mounting). 

5) Remove the rear wall template and check the marking based on the actual mount plate (centerline, hole A, B, C). 
6) Drill holes on the circle marks (A, B, C) 
7) Drill a 3/16” hole at C for wood screw and two 5/8” holes at A, B for toggle bolts. 

Note: DO NOT MOUNT THE PLATE AT THIS TIME. 
8) If the rear wall template is damaged or unusable, measure and mark the wall with the dimensions describe in step 

E. 
E)  MARK REAR WALL OF THE CABINET WITHOUT REAR WALL TEMPLATE. 

 
 
 

  

Area E

Cent r line notchese

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTI ONS
IN THE INSTALLATIO N INSTRUCTIONS
BEFO RE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
T h is  Re a r W all T em pla t e  se rv e s  to  p o s it io n  t h e  bo tt om
m o u n t in g  p la t e  an d  to  lo c a te  t he  h o riz o n t a l e x h au s t o u tle t.
1 .U s e  a  le v e l t o  c h ec k  t ha t t h e t em p la t e  is  po s it io ne d
a c cu ra te ly .
2 .L o ca te  a n d  m a r k  a t  le a s t o n e  s t u d  on  t he  le f t o r rig h t s ide
o f t h e  ce n t e rlin e .

L o ca te  a n d  m a r k  ho le s  t o  a lig n  w ith  h o le s  in  t he
m o u n t in g  p la t e.

IMPROTANT:
LO CATE AT LEAST O NE STUD ON EITHER SIDE OF
THE CENTERLINE.
MARK THE LO CATIO N FO R 2 ADDITI ONAL, EVENLY
SPACED TO G G LE BO LTS IN THE M O UNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wal l tem plate a long the dotted l ine.

A
C

B

6"

1. The Bo�om edge line of Moun�ng Plate must be 17 "
    (435mm) from the Bo�om edge Line of  Upper cabinet  

          and must be level. 
2. Moun�ng plate end holes must be 16 17/25" (423.8mm)  from 

      the Bo�om edge Line of  Upper cabinet  must be on a 
   equal line with each other.They must each be 9 9/25"
  (237.8mm) from the center line.

" "17/25

"9/25

1/8

Moun�ng plate end hole(right/le�) Bo�om edge Line of Moun�ng Plate     

16 17

9

(423.8mm) (435mm)

(237.8mm) (237.8mm)

1/8

"9/259
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Step – by – Step Installation Guide 
2)  INSTALLATION TYPES (Choose A, B, or C) 
This microwave oven is designed for adaptation to the following three types of ventilation: 

a) Outside Top Exhaust (Vertical duct) 
b) Outside Back Exhaust (Horizontal duct) 
c) Recirculating (Non-Vented Ductless) 

 
Note:  This microwave is shipped assembled for Recirculating. 
A: OUTSIDE TOP EXHAUST (VERTICAL DUCT 

 
B: OUTSIDE BACK EXHAUST (HORIZONTAL DUCT) 

 
C: RECIRCULATING (NON-VENTED DUCTLESS) 

 
 
  

Adaptor in P lace for
O uts ide T op
E xhaus t
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Step – by – Step Installation Guide 
A: OUTSIDE TOP EXHAUST (VERTICAL DUCT) 
INSTALLATION OVERVIEW 
A1:  Attached the mounting plate to the wall. 
 
A2:  Use top cabinet template for preparation of the 
cabinet. 
 
A3:  Check for proper damper operation. 
 
A4:  Mount the microwave oven. 
 
A5:  Adjust the exhaust adaptor. 
 
A6:  Connect Ductwork. 
 

 
A1:  ATTACH MOUNTING PLATE TO THE WALL 

 
Attach the mounting plate to the wall using the wing nuts and machine screws (3/16” x 3”).  At least one wood screw must 
be used to attach the mounting plate to a wall stud. 
 

1) Insert the machine screws (3/16” x 3”) into the mounting plate through the holes designed to go into drywall and 
attached the toggle wings to  ¾” onto each machine screw (3/16” x 3”). 

2) Place the mounting plate against the wall and insert the toggle wings into the holes in the wall to mount the plate. 
 
CAUTION:  BE CAREFUL TO AVOID PINCHING FINGERS BETWEEN THE BACK OF THE MOUNTING PLATE AND 
THE WALL. 
 

3) Tighten all bolts.  Pull the mounting plate away from the wall to help tighten the bolts. 
 
  

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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Step – by – Step Installation Guide 
 
A2: USE TOP CABINET TEMPLATE FOR PREPARATION OF TOP CABINET 
 
You need to drill holes for the top support screws, a hole 
large enough for the power cord to fit through, and a cutout 
large enough for the exhaust adaptor. 
 
•  Read the instructions on the TOP CABINET TEMPLATE 
 
•  Tape it underneath the bottom of the top cabinet. 
 
•  Drill the holes, following the instructions on the TOP 
CABINET TEMPLATE. 
 
CAUTION:  Wear safety goggles when drilling holes in the 
cabinet  
 

 
 

 

 
A3:  CHECK FOR PROPER DAMPER OPERATION 
 
 
•  Place the microwave in its upright position, with the top of 
the unit facing up. 
 
•  The exhaust adapter only used for top exhaust and 
outside back exhaust.  It is not included on those units 
shipped for recirculation exhaust only. 
 
•  Make sure tape security the damper is removed and 
damper pivots easily before mounting microwave. 
 
•  Attached the exhaust adapter to the blower plate by 
sliding it into the guides.  Secure the adapter with one 
sheet metal screw (provided). 
 
•  You will need to make adjustment to assure proper 
alignment with your house exhaust duct after the 
microwave is installed. 

 
 

 
 
 

 
 

 
  

Exhaust Adaptor(absent on models shipped for recircula�on exhaust)

Back of microwave

Damper

Blower Plate

Blower Plate

Screw
Guide

Guide
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Step – by – Step Installation Guide 
 
A4: MOUNT THE MICROWAVE OVEN 
 
 
FOR EASIER INSTALLATION AND PERSONAL SAFETY, 
WE RECOMMEND THAT TWO PEOPLE INSTALL THIS 
MICROWAVE OVEN. 
 

 

 
 

IMPORTANT:   
DO NOT GRIP OR USE HANDLE DURING INSTALLATION. 
IF FILLER BLOCKS ARE NOT USED, CASE DAMAGE MAY OCCUR FROM OVER TIGHTENING SCREWS. 
NOTE: 
If your cabinet is metal, use the nylon grommet around the power cord to prevent cutting of the cord.   
We recommend using filler blocks if the cabinet front hangs below the cabinet bottom shelf. 
When mounting the microwave oven, thread power cord through hole in the bottom of the top cabinet.  Keep it tight 
throughout steps 1 – 3, do not pinch or lift oven by pulling cord. 

 

1) Lift microwave, tilt it forward, and hook slots at back 
bottom edge onto four lower tabs of the mounting plate. 

2) Rotate front of oven up against the cabinet bottom. 
3) Attach the microwave oven to the top cabinet. 
4) Insert 2 self-aligning machine screws (1/4” x 20 x 3”) 

through the outer top cabinet holes. 
5) Temporarily secure the oven by turning the screw at 

least two full turns after the threads have engaged.  (It 
will be completely tightened later.)  Be sure to keep 
power cord tight.  Be careful not to pinch the cord, 
especially when mounting flush to the bottom of the 
cabinet. 

 
The filler block is only used for recessed cabinet and front overhand cabinets(see types of cabinet previously explained in 
this manual), you should place the filler block to the cabinet bottom before installing the oven. 

 
6) Tighten the outer screws to the top of the microwave oven.  (During tightening screws, hold the microwave oven 

in place against the wall and the top cabinet. 
 
 

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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Step – by – Step Installation Guide 
7) Install the grease filters.  See the User’s Guide 

packed with the microwave. 
 

 

 
 

A 5: ADJUST THE EXHAUST ADAPTOR  
Open the top cabinet and adjust the exhaust adaptor to 
connect to the house duct. 

 
A 6: CONNECTING DUCTWORK  

1) Extend the house duct down to connect to the 
exhaust adaptor. 

2) Seal exhaust duct joints using duct tape. 

 

 
 
  

Back of
Microwave

Damper

For Front-to-Back or 
Side-to-Side Adjustment,
Slide the Exhaust
Adaptor as Needed.

Blower Plate

House Duct
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Step – by – Step Installation Guide 
B: OUTSIDE BACK EXHAUST (HORIZONTAL DUCT) 
INSTALLATION OVERVIEW 
B1:  Preparing the rear wall template for outside back 

exhaust. 
 
B2:  Attache the mounting plate to the wall 
 
B3:  Use top cabinet template for preparation of the top 

cabinet. 
 
B4:  Adapting microwave blower for outside back exhaust. 
 
B5:  Mount the microwave oven. 
 
  
B1:  PREPARING THE REAR WALL TEMPLATE FOR OUTSIDE BACK EXHAUST. 

 
You need to cut an opening (12” x 4” square hole) in the rear wall template for outside exhaust. 
 
•  Read the instruction on the rear wall template. 
•  Tape it to the rear wall, lining up with the holes previously drilled for holes A and B in the wall plate. 
•  Cut the opending, following the instruction of the rear wall template. 
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Step – by – Step Installation Guide 
 
B2: ATTACH MOUNTING PLATE TO THE WALL 
 
 

 
 

Attach the mounting plate to the wall using the wing nuts and machine screws (3/16” x 3”).  At least one wood screw must 
be used to attach the mounting plate to a wall stud. 
 

1) Insert the machine screws (3/16” x 3”) into the mounting plate through the holes designed to go into drywall and 
attached the toggle wings to  ¾” onto each machine screw (3/16” x 3”). 

2) Place the mounting plate against the wall and insert the toggle wings into the holes in the wall to mount the plate. 
 
CAUTION:  BE CARFUL TO AVOID PINCHING FINGERS BETWEEN THE BACK OF THE MOUNTING PLATE AND 
THE WALL. 
 
Tighten all bolts.  Pull the mounting plate away from the wall to help tighten the bolts. 
 
B3: USE TOP CABINET TEMPLATE FOR PREPARATION OF TOP CABINET 
 
You need to drill holes for the top support screws, a hole 
large enough for the power cord to fit through, and a cutout 
large enough for the exhaust adaptor. 
 
•  Read the instructions on the TOP CABINET TEMPLATE 
 
•  Tape it underneath the bottom of the top cabinet. 
 
•  Drill the holes, following the instructions on the TOP 
CABINET TEMPLATE. 
 
CAUTION:  Wear safety goggles when drilling holes in the 
cabinet  
 

 
 

 

 
  

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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B4: ADAPTING MICROWAVE BLOWER FOR OUTSIDE BACK EXHAUST 
 

1) Remove and save screw that holds blower motor to microwave, lift up the blower plate. 
2) Carefully pull out the blower unit.  The wires will extend far enough to allow you to adjust the blower unit. 

 
3) Remove “ Parts A “ with Nipper or Scissors 

 
 

 
4) Rotate blower unit counterclockwise 180º  

 
5) Rotate blower unit clockwise 90º 

 
6) Place the blower unit back into the opening. 

 
 

7) Replace the blower plate in the same position. 
8) Attach the exhaust adapter to the rear of the oven 

by sliding it into the guides at the top center of the 
back of the oven. 
Push in securely until it is in the lower blower motor 
screw.  Take care to assure that the damper hinge 
is installed so that it is at the top and that the 
damper swings freely.  

9) Secure the blower motor unit to the microwave with 
screw as before. 

 
10) Secure the blower plate to the microwave with 

screw.  Repalce the plower plate in the same 
position. 

 

BEFORE : Fan Blade
Openings Facing UP

Back of

Blower Plate screw

Blower motor screw

Microwave

B lower Motor

Part“A”
Before

Back of
Microwave

Back of
Microwave

Before

Back of
Microwave

Back of
Microwave

  CAUTION:
  Do not pull or stretch the blower unit wiring. 
  Make sure the wires are not pinched.

NOTE:
The blower unit exhaust openings should match
exhaust openings on rear of microwave oven.

Openings Facing Back  End A

End B

Blower Motor  screw

Adaptor

Back of
Microwave

Guide

Guide

Blower Motor screw

Blower Plate

Adaptor

Back of
Microwave

Blower plate screw

Blower Plate

Blower Plate
& Adaptor screw

Adaptor
Back of
Microwave
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Step – by – Step Installation Guide 
 
B5: MOUNT THE MICROWAVE OVEN 
 
 
FOR EASIER INSTALLATION AND PERSONAL SAFETY, 
WE RECOMMEND THAT TWO PEOPLE INSTALL THIS 
MICROWAVE OVEN. 
 

 

 
 

IMPORTANT:   
DO NOT GRIP OR USE HANDLE DURING INSTALLATION. 
IF FILLER BLOCKS ARE NOT USED, CASE DAMAGE MAY OCCUR FROM OVER TIGHTENING SCREWS. 
NOTE: 
If your cabinet is metal, use the nylog grommet around the power cord to prevent cutting of the cord.   
We recomment using filler blocks if the cabinet front hangs below the cabinet bottom shelf. 
When mounting the microwave oven, thread power cord through hole in the bottom of the top cabinet.  Keep it tight 
throughout steps 1 – 3, do not pinch or lift oven by pulling cord. 

 

1) Lift microwave, tilt it forward, and hook slots at back 
bottom edge onto four lower tabs of the mounting plate. 

2) Rotate front of oven up against the cabinet bottom. 
3) Attach the microwave oven to the top cabinet. 
4) Insert 2 self-aligning machine screws (1/4” x 20 x 3”) 

through the outer top cabinet holes. 
5) Temporarily secure the oven by turning the screw at 

least two full turns after the threads have engaged.  (It 
will be completely tightened later.)  Be sure to keep 
power cord tight.  Be careful not to pinch the cord, 
especially when mounting flush to the bottom of the 
cabinet. 

 
The filler block is only used for recessed cabinet and front 

overhand cabinets(see types of cabinet previously 
explained in this manual), you should place the filler block 

to the cabinet bottom before installing the oven. 
 

6) Tighten the outer screws to the top of the 
microwave oven.  (During tightening screws, hold 
the microwave oven in place against the wall and 

the top cabinet. 
 

7) Install the grease filters.  See the User’s Guide 
packed with the microwave. 

 
 
 
  

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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Step – by – Step Installation Guide 
C: RECIRCULATING (NON-VENTED – DUCTLESS) 
INSTALLATION OVERVIEW 
C1:  Attach the mounting plate to the wall 
 
C2:  Use top cabinet template for preparation of the top 
cabinet. 
 
C3:  Adapting blower for recirculation. 
 
C4:  Mount the microwave oven. 
 
C5:  Change the Charcoal Filter 
 
 

 

C1: ATTACH MOUNTING PLATE TO THE WALL 

 
Attach the mounting plate to the wall using the wing nuts and machine screws (3/16” x 3”).  At least one wood screw must 
be used to attach the mounting plate to a wall stud. 
 

3) Insert the machine screws (3/16” x 3”) into the mounting plate through the holes designed to go into drywall and 
attached the toggle wings to  ¾” onto each machine screw (3/16” x 3”). 

4) Place the mounting plate against the wall and insert the toggle wings into the holes in the wall to mount the plate. 
 
CAUTION:  BE CARFUL TO AVOID PINCHING FINGERS BETWEEN THE BACK OF THE MOUNTING PLATE AND 
THE WALL. 
 
Tighten all bolts.  Pull the mounting plate away from the wall to help tighten the bolts. 
 
C2: USE TOP CABINET TEMPLATE FOR PREPARATION OF TOP CABINET 
 
You need to drill holes for the top support screws, a hole 
large enough for the power cord to fit through, and a cutout 
large enough for the exhaust adaptor. 
 
•  Read the instructions on the TOP CABINET TEMPLATE 
 
•  Tape it underneath the bottom of the top cabinet. 
 
•  Drill the holes, following the instructions on the TOP 
CABINET TEMPLATE. 
 
CAUTION:  Wear safety goggles when drilling holes in the 
cabinet  
 

 
 

 

 

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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C3: ADAPTING MICROWAVE BLOWER FOR RECIRCULATION 
 

1) Remove and save screw that holds blower motor to microwave, lift up the blower plate. 
2) Carefully pull out the blower unit.  The wires will extend far enough to allow you to adjust the blower unit. 

 
3) Rotate blower unit 90º 

 
 

 
4) Place the blower unit back into the opening.  

 
5) Replace the blower plate in the same position. 

 
  

BEFORE : Fan Blade
Openings Facing UP

Back of

Blower Plate screw

Blower motor screw

Microwave

B lower Motor

4. Rotate blower unit  90°.

Before Rota�on Rota�onA�er

Back of
Microwave

Back of
Microwave

A�er Fan Blade
Openings Facing Front  

Back of
Microwave

  CAUTION:
  Do not pull or stretch the blower unit wiring. 
  Make sure the wires are not pinched.

NOTE:
The blower unit exhaust openings should match
exhaust openings on rear of microwave oven.
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Step – by – Step Installation Guide 
 
C4: MOUNT THE MICROWAVE OVEN 
 
 
FOR EASIER INSTALLATION AND PERSONAL SAFETY, 
WE RECOMMEND THAT TWO PEOPLE INSTALL THIS 
MICROWAVE OVEN. 
 

 

 
 

IMPORTANT:   
DO NOT GRIP OR USE HANDLE DURING INSTALLATION. 
IF FILLER BLOCKS ARE NOT USED, CASE DAMAGE MAY OCCUR FROM OVER TIGHTENING SCREWS. 
NOTE: 
If your cabinet is metal, use the nylog grommet around the power cord to prevent cutting of the cord.   
We recomment using filler blocks if the cabinet front hangs below the cabinet bottom shelf. 
When mounting the microwave oven, thread power cord through hole in the bottom of the top cabinet.  Keep it tight 
throughout steps 1 – 3, do not pinch or lift oven by pulling cord. 

 

1) Lift microwave, tilt it forward, and hook slots at back 
bottom edge onto four lower tabs of the mounting 
plate. 

2) Rotate front of oven up against the cabinet bottom. 
3) Attach the microwave oven to the top cabinet. 
4) Insert 2 self-aligning machine screws (1/4” x 20 x 3”) 

through the outer top cabinet holes. 
5) Temporarily secure the oven by turning the screw at 

least two full turns after the threads have engaged.  (It 
will be completely tightened later.)  Be sure to keep 
power cord tight.  Be careful not to pinch the cord, 
especially when mounting flush to the bottom of the 
cabinet. 

 
The filler block is only used for recessed cabinet and front 

overhand cabinets(see types of cabinet previously 
explained in this manual), you should place the filler block 

to the cabinet bottom before installing the oven. 
 

6) Tighten the outer screws to the top of the 
microwave oven.  (During tightening screws, hold 
the microwave oven in place against the wall and 

the top cabinet. 
 

7) Install the grease filters.  See the User’s Guide 
packed with the microwave. 

 
  

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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Step – by – Step Installation Guide 
 
C5: CHANGE THE CHARCOAL FILTER 
 
Charcoal filter is used for non-vented, recirculated 
installation.  The filter should be changed every 6 – 12 
months depending on use. 
 
 
 

 

 
 

1) Remove the two screws of the louver which is on 
the top of the oven by using a #1 Phillips head 
screwdriver. 

2) Open the door then remove the louver and take the 
used charcoal filter out. 

3) Install the new charcoal filter.  When properly 
installed, the wire mesh of the filter should be 
visible from the front.  

 
4) Replace the louver and the screws.  

 
  

Charcoal
Filter
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Información general 
Introducción 
Esta guía de instalación le mostrará cómo instalar su nuevo microondas sobre la cocina. 
 
ANTES DE EMPEZAR 
Lea estas instrucciones completa y cuidadosamente. 
 IMPORTANTE - Guarde estas instrucciones para uso del inspector local. 
 IMPORTANTE: observe todos los códigos y ordenanzas vigentes. 
 Nota para el instalador: asegúrese de dejar estas instrucciones con el consumidor. 
 Nota para el consumidor: conserve estas instrucciones para futuras consultas. 
 Nivel de habilidad: la instalación de este aparato requiere habilidades mecánicas y eléctricas básicas. 
 La instalación adecuada es responsabilidad del instalador. 
 La falla del producto debido a una instalación incorrecta no está cubierta por la garantía. 

 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
IMPORTANTE – POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE.  POR SEGURIDAD PERSONAL, 
ESTE APARATO DEBE ESTAR CORRECTAMENTE CONECTADO A TIERRA PARA EVITAR 
CHOQUES GRAVES O FATALES. 
 
Este producto requiere una toma de corriente de tres puntas y correctamente puesta a tierra 
para un funcionamiento seguro.  Si no está correctamente conectado a tierra, o si la caja de 
salida no cumple con los requisitos eléctricos señalados (REQUISITOS ELÉCTRICOS), se debe emplear a un electricista 
calificado para corregir cualquier deficiencia. 
 
El cable de alimentación de este aparato está equipado con un tres botones (puesta a tierra) más que se acopla con un 
receptáculo de pared estándar de tres puntas (puesta a tierra) para minimizar la posibilidad de riesgo de descarga 
eléctrica de este aparato. 
 
Cuando se encuentra un receptáculo de pared estándar de dos puntas, es muy importante reemplazarlo con un 
receptáculo de pared de tres puntas correctamente conectado a tierra instalado por un electricista calificado. 
 
NO CORTE, BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, DEFORME NI RETIRE NINGUNA DE LAS PUNTAS DEL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN.    NO UTILIZAR CON UN CABLE DE EXTENSIÓN. 
 

NOTA: Para facilitar la instalación y la seguridad personal, se recomienda que dos personas instalen este producto. 
 

 
CAUTELA: 
Para mayor seguridad personal, retire el fusible de la casa o abra el disyuntor antes de comenzar la instalación para 
evitar lesiones por choques graves o fatales. 
Para la seguridad personal, la superficie de montaje debe ser capaz de soportar la carga del gabinete, además del peso 
adicional de este producto de 50-70 libras (22.6 – 31.7 kilogramos), más cargas de horno adicionales de hasta 50 libras 
(22.6 kgs) para un peso total de 100 – 120 libras (45.2 – 54.3 kgs). 
Por seguridad personal, este producto no se puede instalar en la disposición de gabinetes, como una isla o una 
península.  Debe montarse en un gabinete superior y en una pared. 
 
REQUISITOS ELÉCTRICOS 
La clasificación del producto para su microondas es 120 V AC, 60 Hz, 13.5 Amperios y 1.5 Kilovatios.  Este producto 
debe estar conectado a un circuito de alimentación de la tensión y frecuencia adecuadas.  El tamaño del cable debe 
cumplir con los requisitos del Código Eléctrico Nacional o el código local vigente para esta clasificación de kilovatios.  El 
cable y el enchufe de la fuente de alimentación deben llevarse a una toma de tierra única separada del circuito de rama 
de 20 amperios.  La caja de salida debe estar ubicada en el gabinete por encima del horno de microondas.  La caja de 
salida y el circuito de suministro deben ser instalados por un electricista calificado y cumplir con el Código Eléctrico 
Nacional o el código local vigente. 
 
  

  
Asegúrese de que es 
adecuado tierra antes 
uso  
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DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

  
Roof Cap 

 
24 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
24 Ft. 

  
12 Ft. Straight Duct (6" 
Round ) 

 
12 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
12 Ft. 

  
Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 

 
5 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
5 Ft. 

Las longitudes equivalentes de las piezas  de  conducto  se  
basan  en pruebas reales y reflejan el requisito de un buen 
rendimiento de ventilación  con  cualquier campana de 
ventilación.   

 
 

Total Length 

 
 

= 

 
 
41 Ft. 

 

INFORMACIÓN GENERAL 
 

VENTILACION 
NOTA: Lea estas dos páginas siguientes sólo si coloca para ventilar el escape al exterior.  Si planea recircular el aire de 
nuevo en la habitación, vaya a la página 6. 
 
VENTILACION AL EXTERIOR (EJEMPLO SOLAMENTE) 
El siguiente gráfico describe un ejemplo de una possible instalación de conductos. 

 
* IMPORTANT: If a rectangular-to -round transition adaptor is used, the bottom corners of the damper will 

have to be cut to t, using the tin snips, in order to allow free movement of the damper. 

 

DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH* 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

  
Wall Cap 

 
40 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
40 Ft. 

 3 Ft. Straight Duct 
(3¼" x 10" Rectangular) 

 
3 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
3 Ft. 

  
90° Elbow 

 
10 Ft. 

 
x 

 
(2) 

 
= 

 
20 Ft. 

Equivalent lengths of duct pieces are based on actual 
 

performance with any vent hood. 

 
 

Total Length 

 
 

= 

 
 
63 F t. 

 

OUTSIDE BACK EXHAUST (EXAMPLE ONLY) 
The following chart describes an example of one possible ductwork installation. 

 

 
NOTE: For back exhaust, case should be taken to align exhaust with space between studs, or wall should be 
prepared at the time it is constructed by leaving enough space between the wall studs to accommodate exhaust. 
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Información general 
  NOTA: Si necesita instalar conductos, tenga en cuenta que la longitud total del conducto de 31/4 "x 10"rectangular o 6" 
de diámetro de conducto redondo no debe exceder los 140 pies equivalentes. 
La ventilación exterior requiere un conducto de escape de la campana. Lea atentamente lo siguiente. 
  NOTA: Es importante que la ventilación se instale utilizando la ruta más directa y con el menor número posible de 
codos. Esto asegura una ventilación clara de los gases de escape y ayuda a prevenir bloqueos. Además, asegúrese de 
que los amortiguadores se balanceen libremente y que nada esté bloqueando los conductos. 

 

Exhaust connection: 
The hood exhaust has been designed to made with a standard 3 1/4"x10" rectangular duct. 
If a round duct is required, a rectangular-to-round transiting adaptor must be used. Do not use less than a 6"diameter 
duct. 

Maximum duct length: 
For satisfactory air movement, the total duct length of 3 1/4"x10" rectangular or 6"diameter round duct should not 
exceed 140 equivalent feet. 
Elbows, transitions, wall and roof caps, etc., present additional resistance to  and are equivalent to a 
section of straight duct which is longer than their actual physical size. When calculating the total duct length, add the 
equivalent lengths of all transitions and adaptors plus the length of all straight duct sections. The chart below shows you 
how to calculate total equivalent ductwork length using the approximate feet of equivalent length of some typical ducts. 

 

DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

 

 

Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
Wall Cap 

 
40 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
90° Elbow 

 
10 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
45° Elbow 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
90° Elbow 

 
25 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
45° Elbow 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
Roof Cap 

 
24 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

Straight Duct 6 " Round or 
3¼" x 10" Rectangular 

 
1 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

   Total Duct work = F t. 

* IMPORTANT: If a rectangular-to-round transition adaptor is used, the bottom corners of the damper will 
have to be cut to t, using the tin snips , in order to allow free movement of the damper. Equivalent 
lengths of duct pieces are based on actual  
with any vent hood. 
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Información general 

 
PIEZAS INCLUIDAS  ACCESORIOS DE INSTALACIÓN 
Descripción de la pieza Quantity  Part Description Quantity 
 

 

 
Placa de montaje 

 
1 

  
 

 
Wood Screw (¼" x 2")  

2 
  

adaptador de escape 
 
1 

  

 

 
Wing nut 

 
2 

  
Top Cabinet Template 

 
1 

  

 

 
Machine Screw 

(3/16" x 3") 

 
2 

  
Rear Wall Template 

 
1 

  
 

 
Self-aligning 
Machine Screw 

(¼"-20 x 3") 

 
2 

  
Instrucciones de 
instalación 

 
1 

  

 

Nylon Grommet (for metal 
cabinets) 

 
1 

 
 
Separately Packed 
Grease Filter 

 
 
2 

  

 

 
Washer 

 
2 

     

 

 
Sheet Metal 
Screw 

 
2 

Encontrará los accesorios de instalación contenidos en un paquete con la unidad.  Asegúrese de que tiene 
todas estas partes. 
NOTA: Se incluyen algunas piezas adicionales. 
 

 
 

DAMAGE-SHIPMENT/INSTALLATION 
• If the unit is damaged in shipment, return the unit to the store in which it was bought for repair or replacement. 
• If the unit is damaged by the customer, repair or replacement is the responsibility of the customer. 
• If the unit is damaged by the installer (if other than the customer), repair or replacement must be made by 

arrangement between customer and installer. 

TOOLS YOU WILL NEED 
 

 
 

 
#1 and #2 Phillips 
screwdrivers 

 
 

 

 
Pencil 

Ruler or tape measure 
straight edge 

 
 

 

 

 
Carpenter square 

(optional) 

 

 
Tin snips 

(to cut damper, if needed) 

 
 

 
Scissors 

(to cut template, if needed) 

 

 
 

Electric drill with ”, 1 2”, and ” bits 

 

 
Filler blocks or scrap wood 
pieces(for top cabinet 
spacing in recessed bottom 
cabinet installations, if 
needed) 

 

 
 

Gloves 

 

 
 

Safety goggles 

 

 
 

Duct and masking tape 

 

   
Saw 

(saber, hole, or keyhole) 

 
 

 
Level 

 

  
Edge-to-  
or Hammer(optional) 
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ESPACIO DE INSTALACION 

 
Notas: 
• El espacio entre los gabinetes debe ser de 24 " de ancho y libre de obstrucciones. 
• Si va a ventilar el horno de microondas al exterior, consulte la sección de escape de la campana para la preparación de 
los conductos de escape. 
• Al instalar el horno de microondas debajo de gabinetes lisos y planos, tenga cuidado de seguir las instrucciones para la 
holgura del cable de alimentación.  Asegúrese de dejar suficiente espacio para la holgura del cable de alimentación. 
 
  

Back splash

17-1/8 "

30"min.

2"

66" 
to the top of the microwave

Bo�om edge of cabinet needs to be 30” 
or more from the cooking surface
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Paso a paso – por Guía de instalación 
COLOCACIÓN DE LA PLACA DE MONTAJE 

D. EXTRACCIÓN DEL HORNO MICROONDAS DE LA CAJA / EXTRACCIÓN DE LA PLACA DE MONTAJE 
1.  Abra la caja de cartón y retire la espuma superior 

de la caja, pero recuerde mantener los accesorios. 
 

2. Saque el horno de la caja y retire la bolsa de 
plástico con cuidado. 

 
3. Saque el soporte de montaje de la espuma 

superior. 

       

 
E. ENCONTRAR LOS POSTES DE PARED 

1. Encontrar los postes de pared, utilizando uno de 
los siguientes métodos. 

1.  Buscador de espárragos de pared – un dispositivo 
magnético que localiza las uñas. 
o 

2. Utilice un martillo para tocar ligeramente a través 
de la superficie de montaje para encontrar un 
sonido vendido.  Esto indicará una ubicación de 
espárrago de pared.  

3. Después de localizar el poste (s), encontrar el 
centro sondeando la pared con un pequeño clavo 
para encontrar los bordes de la poste de pared.  
Luego coloque una marca a medio camino entre 
los bordes.  El centro de los postes de pared 
adyacentes debe ser de 16 "a 24" de esta marca. 
Dibuje una línea hacia abajo en el centro de los 
postes de pared. 

 
EL MICROONDAS DEBE ESTAR CONECTADO A AL 
MENOS UN POSTE DE PARED. 

 

 
  

the upper foam

carton

oven
plas�c bag

Blower Plate screw

Back of
Microwave

Blower Plate

Wall Studs

Wall Studs Center
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Paso a paso –Guía de instalación 
F.  DETERMINACIÓN DE LA LÍNEA SUPERIOR DE LA UBICACIÓN DE LA PLANTILLA DE PARED TRASERA 

DEBAJO DE SU GABINETE. 
 
Hay (3) diferentes tipos de fondos en los gabinetes: 

 
1) Fondo plano 
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Paso a paso –Guía de instalación  
1. Parte inferior del gabinete de marco empotrad 
 

 
 

 
  

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

 Back frame of 

Front

Rear

Must a l ign with the back frame of cabinet bo�om

T h is  t e m p la t e  is  f o r  lo c a � n g  t h e  h o r iz o n t a l e x h a u s t
c u t o u t  . D o  n o t  u s e  t h is  t e m la t e  f o r  v e r � c a l o r
r e c ir c u la � o n  e x h a u s t .
1 . T a p e  t h e  t e m p la t e  t o  t h e  r e a r  w a ll.
2 .  U s e  a  s a b e r  o r  k e y h o le  s a w  t o  c u t  o u t  t h e
s h a d e d  a r e a  F . t h r o u g h  t h e  r e a r  w a ll.  
3 .  R e m o v e  t h e  t e m p la t e  f r o m  t h e  r e a r  w a ll.
4 .  Ret u r n  to  a n d  pro c e e d  w it h  t h e  ins ta lla� o n
in st r u c � o n s .

NOTE:IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This  Rear Wall  Tem plate serves  to pos ition the bottom
mounting p la te and to locate the horizonta l ex haus t outle t.
1.Use a level to c heck that the template is positioned
ac curately.
2.Locate and mark at leas t one stud on the le ft or right s ide
of the centerline.

Locate and mark holes to  a lign with ho les in the
mounting p la te.
IMPROTANT:

LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF
THE CENTERLINE.
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY
SPACED TOGGLE  BOLTS IN THE M OUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line.

A C B

6"

N OTE: IT IS VER Y  IMPORT ANT  T O
R E AD AND F OLLOW THE  DIR ECT I ONS
IN TH E INST A L L ATI O N I N STR U CTIONS
B EFO R E P R OCE E DIN G WITH TH IS
R E AR WALL T EM PLATE.
T h is  Rea r W all T em pla t e  serves  to po s itio n  t h e  bott om
mou n t in g  p la t e  and  to lo cate t he ho rizon t a l ex h aus t ou tle t.
1.Use a le vel t o  c h eck t hat t h e t emp la t e  is  posit io ned
a c curately.
2.Lo cate an d  ma r k  a t  leas t on e  s t u d  on t he le f t or righ t s ide
of t h e  cen t e rlin e.

L o cate an d  ma r k  holes t o  a lign  with ho le s  in t he
mou n t in g  p la t e.
IMP R OTA NT:

L O CATE AT LEAS T O N E STU D  ON EITH ER SID E OF
T HE C ENT ERLIN E .
MAR K  T HE L O C ATIO N  F O R  2 A DDIT I ONA L, E VEN LY
S PAC E D  TO G G L E  B O L TS IN THE M O UNTING P L A TE
A R EA.

Tr im t he rear wall  t em plate along t he dot ted line .

A
C

B

6"
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Paso a paso –Guía de instalación 
2) Parte inferior del gabinete de marco empotrado con voladizo frontal. 

 

 
 
Sus gabinetes pueden tener adornos decorativos que interfieren con la instalación de microondas. 
Retire el guarnecido decorativo para instalar el microondas correctamente y para que esté nivelado. 
 
EL MICROONDAS DEBE ESTAR NIVELADO 
 
Utilice un nivel para asegurarse de que la parte inferior del gabinete está nivelado.  Si los gabinetes tienen un voladizo 
delantero solamente, sin marco posterior o lateral, la línea superior de la plantilla de pared trasera debe alinearse con 
debajo de la parte inferior del gabinete, la misma distancia que la profundidad del voladizo delantero.  Esto mantendrá el 
nivel de microondas. 
 
1.  Mida la profundidad interior de la parte delantera. 
2. Dibuje una línea horizontal en la pared posterior a la misma distancia debajo de la parte inferior del gabinete que 

la profundidad interior del voladizo frontal. 
3. Para este tipo de instalación con solo sobrealimentación frontal, enciéndase en la línea superior de la plantilla de 

pared trasera con esta línea horizontal, sin tocar la parte inferior del gabinete como se describe en el paso D. 
 

  

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

Front overhang of

Front

Rear

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

distance as  the front overhang

Must a l ign with below cabinet bo�om the same dis tance as  the front overhang of cabinet bo�om.

T h is  t e m p la t e  is  f o r  lo c a � n g  t h e  h o r iz o n t a l e x h a u s t
c u t o u t  . D o  n o t  u s e  t h is  t e m la t e  f o r  v e r � c a l o r
r e c ir c u la � o n  e x h a u s t .
1 . T a p e  t h e  t e m p la t e  t o  t h e  r e a r  w a ll.
2 .  U s e  a  s a b e r  o r  k e y h o le  s a w  t o  c u t  o u t  t h e
s h a d e d  a r e a  F . t h r o u g h  t h e  r e a r  w a ll.  
3 .  R e m o v e  t h e  t e m p la t e  f r o m  t h e  r e a r  w a ll.
4 .  Ret u r n  to  a n d  pro c e e d  w it h  t h e  ins ta lla� o n
in st r u c � o n s .

NOTE: IT IS VERY  IMPORTA NT TO
REA D AND FOLLOW  THE DIRE CTI ONS
IN THE  INSTALLA TIO N INS TRUC TIONS
BE FO RE  PRO CEED ING  W ITH THI S
REA R W ALL TE MPLATE.
This R ear Wall Tem plat e serves to position t he bott om
mount ing plat e and to loc ate t he horizont al exhaust outlet.
1.Use a lev el t o check t hat t he t emplat e is posit ioned
accurately.
2.Locate and mar k at  least one st ud on t he lef t or right sid e
of t he cent erline .

Locate and mar k holes t o align with holes  in t he
mount ing plat e.
IMPRO TAN T:

LO CATE AT LEAST  O NE  STUD  ON EITHE R SIDE  OF
TH E CE NTE RLINE .

MARK  TH E LO CA TIO N FO R  2 AD DITI ONAL , EV ENL Y
SP ACED  TO G G LE BO L TS IN THE M O UNTING PLAT E
ARE A.

Trim the rear wall templ ate along the dotted line.

A C B

6"

N OTE: IT IS VER Y  IMPORT ANT  T O
R E AD AND F OLLOW THE  DIR ECT I ONS
IN TH E INST A L L ATI O N I N STR U CTIONS
B EFO R E P R OCE E DIN G WITH TH IS
R E AR WALL T EM PLATE.
T h is  Rea r W all T em pla t e  serves  to po s itio n  t h e  bott om
mou n t in g  p la t e  and  to lo cate t he ho rizon t a l ex h aus t ou tle t.
1.Use a le vel t o  c h eck t hat t h e t emp la t e  is  posit io ned
a c curately.
2.Lo cate an d  ma r k  a t  leas t on e  s t u d  on t he le f t or righ t s ide
of t h e  cen t e rlin e.

L o cate an d  ma r k  holes t o  a lign  with ho le s  in t he
mou n t in g  p la t e.
IMP R OTA NT:

L O CATE AT LEAS T O N E STU D  ON EITH ER SID E OF
T HE C ENT ERLIN E .
MAR K  T HE L O C ATIO N  F O R  2 A DDIT I ONA L, E VEN LY
S PAC E D  TO G G L E  B O L TS IN THE M O UNTING P L A TE
A R EA.

Tr im t he rear wall  t em plate along t he dot ted line .

A C B

6"
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D)  ALINEACIÓN DEL GRAVAMEN SUPERIOR DE LA PLANTILLA DE PARED TRASERA 

 
PRECAUCIÓN: USE GUANTES PARA EVITAR CORTARSE LOS DEDOS EN LOS BORDES AFILADOS 
1. Usando cinta métrica, dibujando una línea vertical en la pared en el centro del espacio de 24" de ancho. 
2. Tape la plantilla de pared trasera en la pared del gabinete, alinee los marcadores centrales en la plantilla de 

pared trasera con la línea central en la pared, asegurándose de que esté nivelada y que la línea superior de la 
plantilla de pared trasera esté contra el borde inferior del gabinete superior. 

3. De acuerdo con la forma del gabinete, la ubicación de la plantilla de pared trasera es compatible con el contenido 
C "determinar la línea superior de la ubicación de la plantilla de pared trasera debajo del gabinete" 

4. Al grabar la plantilla de pared trasera en la pared dibujar círculos en la pared en el agujero A, B, C (ver ilustración 
de arriba / placa real marcada con flechas).  SE DEBEN UTILIZAR TRES ORIFICIOS PARA EL MONTAJE.  (Si 
hay postes de 2 paredes en el lado derecho e izquierdo basado en la línea central cuatro agujeros deben ser 
utilizados para el montaje). 

5. Retire la plantilla de pared trasera y compruebe la marca en función de la placa de montaje real (línea central, 
agujero A, B, C). 

6. Taladrar agujeros en las marcas del círculo (A, B, C) 
7. Perfore un agujero de 3/16 " en C para el tornillo de madera y dos agujeros de 5/8 " en A, B para los pernos de 

palanca. 
Nota: NO MONTE LA PLACA EN ESTE MOMENTO. 
Si la plantilla de pared trasera está dañada o inutilizable, mida y marque la pared con las dimensiones que se 
describen en el paso E. 

E)  MARQUE LA PARED TRASERA DEL GABINETE SIN PLANTILLA DE PARED TRASERA. 

 
 
 

Area E

Cent r line notchese

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTI ONS
IN THE INSTALLATIO N INSTRUCTIONS
BEFO RE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
T h is  Re a r W all T em pla t e  se rv e s  to  p o s it io n  t h e  bo tt om
m o u n t in g  p la t e  an d  to  lo c a te  t he  h o riz o n t a l e x h au s t o u tle t.
1 .U s e  a  le v e l t o  c h ec k  t ha t t h e t em p la t e  is  po s it io ne d
a c cu ra te ly .
2 .L o ca te  a n d  m a r k  a t  le a s t o n e  s t u d  on  t he  le f t o r rig h t s ide
o f t h e  ce n t e rlin e .

L o ca te  a n d  m a r k  ho le s  t o  a lig n  w ith  h o le s  in  t he
m o u n t in g  p la t e.

IMPROTANT:
LO CATE AT LEAST O NE STUD ON EITHER SIDE OF
THE CENTERLINE.
MARK THE LO CATIO N FO R 2 ADDITI ONAL, EVENLY
SPACED TO G G LE BO LTS IN THE M O UNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wal l tem plate a long the dotted l ine.

A
C

B

6"

1. The Bo�om edge line of Moun�ng Plate must be 17 "
    (435mm) from the Bo�om edge Line of  Upper cabinet  

          and must be level. 
2. Moun�ng plate end holes must be 16 17/25" (423.8mm)  from 

      the Bo�om edge Line of  Upper cabinet  must be on a 
   equal line with each other.They must each be 9 9/25"
  (237.8mm) from the center line.

" "17/25

"9/25

1/8

Moun�ng plate end hole(right/le�) Bo�om edge Line of Moun�ng Plate     

16 17

9

(423.8mm) (435mm)

(237.8mm) (237.8mm)

1/8

"9/259
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Paso a paso – por Guía de instalación de paso 
2)  TIPOS DE INSTALACIÓN (elija A, B o C) 
Este horno microondas está diseñado para su adaptación a los siguientes tres tipos de ventilación: 
a) Escape superior exterior (conducto vertical) 
b) Escape trasero exterior (conducto horizontal) 
c) Recirculación (sin conductos ventilados) 
 
Nota: Este microondas se envía montado para recircular. 
A: ESCAPE SUPERIOR EXTERIOR (CONDUCTO VERTICAL) 

 
B: ESCAPE TRASERO EXTERIOR (CONDUCTO HORIZONTAL) 

 
C: RECIRCULACIÓN (SIN CONDUCTOS VENTILADOS) 

 
 
  

Adaptor in P lace for
O uts ide T op
E xhaus t
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Paso a paso – por Guía de instalación de paso 
A: ESCAPE SUPERIOR EXTERIOR (CONDUCTO VERTICAL) 
INFORMACIÓN GENERAL SOBRE LA INSTALACIÓN 
A1: Unido la placa de montaje a la pared. 
 
A2: Utilice la plantilla de archivador superior para la 
preparación del archivador. 
 
A3: Compruebe si el funcionamiento adecuado del 
amortiguador. 
 
A4: Monte el horno de microondas. 
 
A5: Ajuste el adaptador de escape. 
 
A6: Conecte ductos. 
  
A1:  CONECTE LA PLACA DE MONTAJE A LA PARED 

 
Conecte la placa de montaje a la pared utilizando las tuercas del ala y los tornillos de la máquina (3/16 "x 3").  Se debe 
utilizar al menos un tornillo de madera para unir la placa de montaje a un poste de pared. 
 
1. Inserte los tornillos de la máquina (3/16 "x 3") en la placa de montaje a través de los orificios diseñados para 

entrar en paneles de yeso y adjuntó las alas de palanca a 3/4 "en cada tornillo de la máquina (3/16" x 3"). 
2. Coloque la placa de montaje contra la pared e inserte las alas de palanca en los orificios de la pared para montar 

la placa. 
 
PRECAUCIÓN: TENGA CUIDADO DE EVITAR PELLIZCAR LOS DEDOS ENTRE LA PARTE POSTERIOR DE LA 
PLACA DE MONTAJE Y LA PARED. 
 

1) Apriete todos los pernos.  Tire de la placa de montaje lejos de la pared para ayudar a apretar los pernos. 
 
  

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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Paso a paso – por Guía de instalación de paso 
 

 
A2: USAR LA PLANTILLA DE ARCHIVADOR SUPERIOR PARA LA PREPARACIÓN DEL ARCHIVADOR 
SUPERIOR 
 
Necesita perforar agujeros para los tornillos de soporte 
superiores, un agujero lo suficientemente grande como 
para que el cable de alimentación se ajuste a través y un 
recorte lo suficientemente grande como para el adaptador 
de escape. 
 
• Lea las instrucciones en la PLANTILLA DE GABINETE 
SUPERIOR 
 
• Cinta debajo de la parte inferior del gabinete superior. 
 
• Taladrar los agujeros, siguiendo las instrucciones de la 
PLANTILLA DE GABINETE SUPERIOR. 
 
PRECAUCIÓN: Use gafas de seguridad al perforar 
agujeros en el gabinete  
 

 
 

 

 
A3:  COMPRUEBE SI EL FUNCIONAMIENTO ADECUADO DEL AMORTIGUADOR 
 
 
•  Coloque el microondas en su posición vertical, con la 
parte superior de la unidad hacia arriba. 
 
• El adaptador de escape sólo se utiliza para el escape 
superior y el escape trasero exterior.  No se incluye en las 
unidades enviadas para el escape de recirculación 
solamente. 
 
• Asegúrese de que la seguridad de la cinta se retira el 
amortiguador y los pivotes del amortiguador fácilmente 
antes de montar el microondas. 
 
• Se adjuntó el adaptador de escape a la placa del 
ventilador deslizándolo en las guías.  Asegure el adaptador 
con un tornillo de chapa (proporcionado). 
 
• Tendrá que hacer ajustes para asegurar una alineación 
adecuada con el conducto de escape de su casa después 
de instalar el microondas. 

 
 

 
 
 

 
 

 
  

Exhaust Adaptor(absent on models shipped for recircula�on exhaust)

Back of microwave

Damper

Blower Plate

Blower Plate

Screw
Guide

Guide
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Paso a paso –Guía de instalación 
 
A4: MONTAR EL HORNO MICROONDAS 
 
 
PARA FACILITAR LA INSTALACIÓN Y LA SEGURIDAD 
PERSONAL, RECOMENDAMOS QUE DOS PERSONAS 
INSTALEN ESTE HORNO MICROONDAS. 
 

 

 
 

IMPORTANTE:   
NO AGARRE NI USE EL MANGO DURANTE LA INSTALACIÓN. 
SI NO SE UTILIZAN BLOQUES DE RELLENO, PUEDEN PRODUCIRSE DAÑOS EN LA CAJA DEBIDO A TORNILLOS 
DE SOBREAPRIETE. 

NOTA: 
Si su gabinete es de metal, use la arandela de nylon alrededor del cable de alimentación para evitar el corte del cable.   
Recomendamos usar bloques de relleno si el frente del gabinete cuelga debajo del estante inferior del gabinete. 
Al montar el horno de microondas, cable de alimentación de rosca a través del agujero en la parte inferior del gabinete 
superior.  Manténgalo apretado a lo largo de los pasos 1 – 3, no pellizque ni levante el horno tirando del cable. 

 

 

1. Levante el microondas, incíndelo hacia adelante y 
enganche las ranuras en el borde inferior posterior a 
cuatro pestañas inferiores de la placa de montaje. 

2. Gire la parte delantera del horno hacia arriba contra la 
parte inferior del gabinete. 

3. Coloque el horno de microondas al gabinete superior. 
4. Inserte 2 tornillos de máquina auto-alineantes (1/4" x 

20 x 3") a través de los orificios exteriores del gabinete 
superior. 

5. Asegure temporalmente el horno 
girando el tornillo al menos dos 
vueltas completas después de 
que los hilos se hayan 
enganchado.  (Se ajustará por 
completo más adelante.)  
Asegúrese de mantener el cable de alimentación 
apretado.  Tenga cuidado de no pellizcar el cable, 
especialmente cuando se monta al ras en la parte 
inferior del gabinete. 
 

El bloque de relleno sólo se utiliza para gabinetes empotrados y gabinetes frontales 
(consulte los tipos de gabinete explicados anteriormente en este manual), debe colocar el 
bloque de relleno en la parte inferior del gabinete antes de instalar el horno. 

 

 
1) Apriete los tornillos exteriores a la parte superior del horno de microondas.  (Durante el apriete de los tornillos, 

suba el horno microondas en su lugar contra la pared y el gabinete superior. 
 
 
  

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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Paso a paso –Guía de instalación 
2) Instale los filtros de grasa.  Consulte la Guía del 

usuario con el microondas. 
 

 

 
 

A 5: AJUSTE DEL ADAPTADOR DE ESCAPE  
Abra el gabinete superior y ajuste el adaptador de escape 
para conectarse al conducto de la casa. 

 
A 6: CONDUCTOS DE CONEXIÓN  

1) Extienda el conducto de la casa hacia abajo para 
conectarse al adaptador de escape. 

2) Selle las juntas de los conductos de escape con 
cinta adhesiva. 

 

 
 
  

Back of
Microwave

Damper

For Front-to-Back or 
Side-to-Side Adjustment,
Slide the Exhaust
Adaptor as Needed.

Blower Plate

House Duct
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Paso a paso – Guía de instalación 
B: ESCAPE TRASERO EXTERIOR (CONDUCTO HORIZONTAL) 
INFORMACIÓN GENERAL SOBRE LA INSTALACIÓN 
B1: Preparación de la plantilla de pared trasera para el 

escape trasero exterior. 
 
B2: Conecte la placa de montaje a la pared 
 
B3: Utilice la plantilla de archivador superior para la 

preparación del archivador superior. 
 
B4: Adaptación del soplador de microondas para el escape 
trasero exterior. 
 
B5: Montar el horno microondas. 
 
 

 

B1:  PREPARACIÓN DE LA PLANTILLA DE LA PARED TRASERA PARA EL ESCAPE TRASERO EXTERIOR. 

 
Debe cortar una abertura (orificio cuadrado de 12 " x 4 ") en la plantilla de pared trasera para el escape exterior. 
 
•  Lea las instrucciones en la plantilla de la pared trasera. 
• Cinta adhesiva a la pared trasera, alineando con los agujeros previamente perforados para los agujeros A y B en la 
placa de pared. 
• Cortar el opending, siguiendo las instrucciones de la plantilla de pared trasera. 
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Paso a paso –Guía de instalación 
 
B2: CONECTE LA PLACA DE MONTAJE A LA PARED 
 
 

 
 

Conecte la placa de montaje a la pared utilizando las tuercas del ala y los tornillos de la máquina (3/16 "x 3").  Se debe 
utilizar al menos un tornillo de madera para conectar la placa de montaje a un poste de pared. 
 

1) Inserte los tornillos de la máquina (3/16 "x 3") en la placa de montaje a través de los orificios diseñados para 
entrar en paneles de yeso y adjuntó las alas de palanca a 3/4 "en cada tornillo de la máquina (3/16" x 3"). 

2) Coloque la placa de montaje contra la pared e inserte las alas de palanca en los orificios de la pared para montar 
la placa. 

 
PRECAUCIÓN: TENGA CUIDADO PARA EVITAR PELLIZCAR LOS DEDOS ENTRE LA PARTE POSTERIOR DE LA 
PLACA DE MONTAJE Y LA PARED. 
 
Apriete todos los pernos.  Tire de la placa de montaje lejos de la pared para ayudar a apretar los pernos. 
 
B3: USAR LA PLANTILLA DE ARCHIVADOR SUPERIOR PARA LA PREPARACIÓN DEL ARCHIVADOR 
SUPERIOR 
 
Necesita perforar agujeros para los tornillos de soporte 
superior, un agujero lo suficientemente grande como para 
que el cable de alimentación se ajuste a través de, y un 
recorte lo suficientemente grande para el adaptador de 
escape. 
 
•  Lea las instrucciones de la PLANTILLA DE 
ARCHIVADOR SUPERIOR 
 
• Cinta debajo de la parte inferior del gabinete superior. 
 
• Taladrar los agujeros, siguiendo las instrucciones de la 
PLANTILLA DE GABINETE SUPERIOR. 
 
PRECAUCIÓN: Use gafas de seguridad al perforar 
agujeros en el gabinete  
 

 
 

 

 
  

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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B4: ADAPTACIÓN DEL SOPLADOR DE MICROONDAS PARA EL ESCAPE TRASERO EXTERIOR 
 

1) Retire y guarde el tornillo que sujeta el motor del ventilador al microondas, levante la placa del ventilador. 
2) Saque cuidadosamente la unidad del ventilador.  Los cables se extenderán lo suficientemente lejos como para 

permitirle ajustar la unidad del ventilador. 

 
3) Retire las " Partes A " con Nipper o Scissor 

 
 

 
4) Girar la unidad del ventilador en sentido contrario a 

las agujas del reloj 180º   

 
5) Gire la unidad del ventilador en el sentido de las 

agujas del reloj 90º 

 
6) Vuelva a colocar la unidad del ventilador en la 

abertura. 

 

 

7) Substituya la placa del ventilador en la misma 
posición. 

8) Conecte el adaptador de escape a la parte trasera 
del horno deslizándolo en las guías en la parte 
superior central de la parte posterior del horno. 
Empuje firmemente hasta que esté en el tornillo 
inferior del motor del ventilador.  Tenga cuidado de 
asegurarse de que la bisagra del amortiguador 
esté instalada para que esté en la parte superior y 
que el amortiguador gire libremente. 

 

9) Asegure la unidad de motor del ventilador al 
microondas con tornillo como antes. 

 
10) Asegure la placa del soplador al microondas con 

tornillo.  Repalce la placa plower en la misma 
posición. 

 
  

BEFORE : Fan Blade
Openings Facing UP

Back of

Blower Plate screw

Blower motor screw

Microwave

B lower Motor

Part“A”
Before

Back of
Microwave

Back of
Microwave

Before

Back of
Microwave

Back of
Microwave

  CAUTION:
  Do not pull or stretch the blower unit wiring. 
  Make sure the wires are not pinched.

NOTE:
The blower unit exhaust openings should match
exhaust openings on rear of microwave oven.

Openings Facing Back  End A

End B

Blower Motor  screw

Adaptor

Back of
Microwave

Guide

Guide

Blower Motor screw

Blower Plate

Adaptor

Back of
Microwave

Blower plate screw

Blower Plate

Blower Plate
& Adaptor screw

Adaptor
Back of
Microwave
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Paso a paso – Guía de instalación 
 
B5: MONTAR EL HORNO MICROONDAS 
 
 
PARA FACILITAR LA INSTALACIÓN Y LA SEGURIDAD 
PERSONAL, RECOMENDAMOS QUE DOS PERSONAS 
INSTALEN ESTE HORNO MICROONDAS. 
 

 
 

importante:   
NO AGARRE NI USE EL MANGO DURANTE LA INSTALACIÓN. 
SI NO SE UTILIZAN BLOQUES DE RELLENO, PUEDEN PRODUCIRSE DAÑOS EN LA CAJA DEBIDO A TORNILLOS 
DE SOBREAPRIETE. 
NOTE: 
Si su gabinete es de metal, use la arandela de nylon alrededor del cable de alimentación para evitar el corte del cable.   
Recomendamos usar bloques de relleno si el frente del gabinete cuelga debajo del estante inferior del gabinete. 
Al montar el horno de microondas, cable de alimentación de rosca a través del agujero en la parte inferior del gabinete 
superior.  Manténgalo apretado a lo largo de los pasos 1 – 3, no pellizque ni levante el horno tirando del cable. 

 

1. Levante el microondas, incíndelo hacia adelante y 
enganche las ranuras en el borde inferior posterior a 
cuatro pestañas inferiores de la placa de montaje. 

2. Gire la parte delantera del horno hacia arriba contra la 
parte inferior del gabinete. 

3. Coloque el horno de microondas al gabinete superior. 
4. Inserte 2 tornillos de máquina auto-alineantes (1/4" x 

20 x 3") a través de los orificios exteriores del gabinete 
superior. 

5. Asegure temporalmente el horno girando el tornillo al 
menos dos vueltas completas después de que los hilos 
se hayan enganchado.  (Se ajustará por completo más 
adelante.)  Asegúrese de mantener el cable de 
alimentación apretado.  Tenga cuidado de no pellizcar 
el cable, especialmente cuando se monta al ras en la 
parte inferior del gabinete. 

 
El bloque de relleno sólo se utiliza para gabinetes 

empotrados y gabinetes frontales (consulte los tipos de 
gabinete explicados anteriormente en este manual), debe 

colocar el bloque de relleno en la parte inferior del gabinete 
antes de instalar el horno. 

 
1) Apriete los tornillos exteriores a la parte superior 

del horno de microondas.  (Durante el apriete de 
los tornillos, sostenga el horno de microondas en 

su lugar contra la pared y el gabinete superior. 

 

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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2) Instale los filtros de grasa.  Consulte la Guía del 
usuario con el microondas. 

 
 

Paso a paso –Guía de instalación 
C: RECIRCULACIÓN (NO VENTILADO – SIN CONDUCTOS) 
INFORMACIÓN GENERAL SOBRE LA INSTALACIÓN 
C1: Conecte la placa de montaje a la pared 
 
C2: Utilice la plantilla de archivador superior para la 
preparación del archivador superior. 
 
C3: Adaptación del soplador para la recirculación. 
 
C4: Montar el horno microondas. 
 
C5: Cambiar el filtro de carbón 
 
 

 

C1: CONECTE LA PLACA DE MONTAJE A LA PARED 

 
Conecte la placa de montaje a la pared utilizando las tuercas del ala y los tornillos de la máquina (3/16 "x 3").  Se debe 
utilizar al menos un tornillo de madera para conectar la placa de montaje a un poste de pared. 
 

1) Inserte los tornillos de la máquina (3/16 "x 3") en la placa de montaje a través de los orificios diseñados para 
entrar en paneles de yeso y adjuntó las alas de palanca a 3/4 " en cada tornillo de la máquina (3/16 " x 3 "). 

2) Coloque la placa de montaje contra la pared e inserte las alas de palanca en los orificios de la pared para montar 
la placa. 

 
PRECAUCIÓN: TENGA CUIDADO PARA EVITAR PELLIZCAR LOS DEDOS ENTRE LA PARTE POSTERIOR DE LA 
PLACA DE MONTAJE Y LA PARED. 
 
Apriete todos los pernos.  Tire de la placa de montaje lejos de la pared para ayudar a apretar los pernos. 
 
C2: USAR LA PLANTILLA DE ARCHIVADOR SUPERIOR PARA LA PREPARACIÓN DEL ARCHIVADOR 
SUPERIOR 
 
Necesita perforar agujeros para los tornillos de soporte 
superiores, un agujero lo suficientemente grande como 
para que el cable de alimentación se ajuste a través y un 
recorte lo suficientemente grande como para el adaptador 
de escape. 
 
• Lea las instrucciones en la PLANTILLA DE GABINETE 
SUPERIOR 
 
• Cinta debajo de la parte inferior del gabinete superior. 
 

 
 

 

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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• Taladrar los agujeros, siguiendo las instrucciones de la 
PLANTILLA DE GABINETE SUPERIOR. 
 
PRECAUCIÓN: Use gafas de seguridad al perforar 
agujeros en el gabinete  
 
 
 
C3: ADAPTACIÓN DEL SOPLADOR DE MICROONDAS PARA LA RECIRCULACIÓN 
 

1) Retire y guarde el tornillo que sujeta el motor del ventilador al microondas, levante la placa del ventilador. 
2) Saque cuidadosamente la unidad del ventilador.  Los cables se extenderán lo suficientemente lejos como para 

permitirle ajustar la unidad del ventilador. 

 
3) Girar la unidad del soplador 90º 

 
 

 
4) Vuelva a colocar la unidad del ventilador en la 

abertura.  

 
5) Substituya la placa del ventilador en la misma 

posición. 

 
  

BEFORE : Fan Blade
Openings Facing UP

Back of

Blower Plate screw

Blower motor screw

Microwave

B lower Motor

4. Rotate blower unit  90°.

Before Rota�on Rota�onA�er

Back of
Microwave

Back of
Microwave

A�er Fan Blade
Openings Facing Front  

Back of
Microwave

  CAUTION:
  Do not pull or stretch the blower unit wiring. 
  Make sure the wires are not pinched.

NOTE:
The blower unit exhaust openings should match
exhaust openings on rear of microwave oven.
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Paso a paso –Guía de instalación 
 
C4: MONTAR EL HORNO MICROONDAS 
 
 
PARA FACILITAR LA INSTALACIÓN Y LA SEGURIDAD 
PERSONAL, RECOMENDAMOS QUE DOS PERSONAS 
INSTALEN ESTE HORNO MICROONDAS. 
 

 

 
 

IMPORTANTE:   
NO AGARRE NI USE EL MANGO DURANTE LA INSTALACIÓN. 
SI NO SE UTILIZAN BLOQUES DE RELLENO, PUEDEN PRODUCIRSE DAÑOS EN LA CAJA DEBIDO A TORNILLOS 
DE SOBREAPRIETE. 
NOTA: 
Si su gabinete es de metal, use la arandela de nylon alrededor del cable de alimentación para evitar el corte del cable.   
Recomendamos usar bloques de relleno si el frente del gabinete cuelga debajo del estante inferior del gabinete. 
Al montar el horno de microondas, cable de alimentación de rosca a través del agujero en la parte inferior del gabinete 
superior.  Manténgalo apretado a lo largo de los pasos 1 – 3, no pellizque ni levante el horno tirando del cable. 

 

1. Levante el microondas, incíndelo hacia adelante y 
enganche las ranuras en el borde inferior posterior a 
cuatro pestañas inferiores de la placa de montaje. 

2. Gire la parte delantera del horno hacia arriba contra la 
parte inferior del gabinete. 

3. Coloque el horno de microondas al gabinete superior. 
4. Inserte 2 tornillos de 

máquina autoalineantes 
(1/4" x 20 x 3") a través de 
los orificios exteriores del 
gabinete superior. 

1) Asegure temporalmente el 
horno girando el tornillo al 
menos dos vueltas 
completas después de que los hilos se hayan 
enganchado.  (Se ajustará por completo más adelante.)  
Asegúrese de mantener el cable de alimentación 
apretado.  Tenga cuidado de no pellizcar el cable, 
especialmente cuando se monta al ras en la parte 
inferior del gabinete. 

El bloque de relleno sólo se utiliza para gabinetes 
empotrados y gabinetes frontales (ver tipos de gabinete 

explicados anteriormente en este manual), debe colocar el 
bloque de relleno en la parte inferior del gabinete antes de 

instalar el horno. 
 

2) Apriete los tornillos exteriores a la parte superior 
del horno de microondas.  (Durante el apriete de 
los tornillos, sostenga el horno de microondas en 

su lugar contra la pared y el gabinete superior. 

 

3) Instale los filtros de grasa.  Consulte la Guía del 
usuario con el microondas. 

 
  

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw
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Paso a paso – Guía de instalación 
 
C5: CAMBIAR EL FILTRO DE CARBÓN 
 
El filtro de carbón se utiliza para la instalación recirculada 
no ventilada.  El filtro debe cambiarse cada 6 – 12 meses 
dependiendo del uso. 
 
 
 

 

 
 

1) Retire los dos tornillos de la louver que está en la 
parte superior del horno mediante el uso de un 
destornillador de cabeza phillips #1. 

2) Abra la puerta y luego retire la louver y saque el 
filtro de carbón usado. 

3) Instale el nuevo filtro de carbón.  Cuando se instala 
correctamente, la malla de alambre del filtro debe 
ser visible desde la parte frontal.  

 
4) Substituya la louver y los tornillos.  

 
  

Charcoal
Filter
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Informations générales 
INTRODUCTION 
Ce guide d’installation vous montrera comment installer votre nouveau micro-ondes hors de gamme 
 
AVANT DE COMMENCER 
Lisez ces instructions complètement et attentivement. 
• IMPORTANT – Enregistrez ces instructions pour l’utilisation de l’inspecteur local. 
• IMPORTANT - Observez tous les codes et ordonnances applicables. 
• Note à l’installateur - Assurez-vous de laisser ces instructions au consommateur. 
• Note au consommateur – Conservez ces instructions pour référence ultérieure. 
• Niveau de compétence – L’installation de cet appareil nécessite des compétences mécaniques et électriques de base. 
• Une bonne installation est la responsabilité de l’installateur. 
• La défaillance du produit due à une mauvaise installation n’est pas couverte par la garantie. 
 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
IMPORTANT – VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT.  POUR LA SÉCURITÉ PERSONNELLE, CET 
APPAREIL DOIT ÊTRE CORRECTEMENT MIS À LA TERRE POUR ÉVITER UN CHOC GRAVE 
OU MORTEL. 
 
Ce produit nécessite une prise à trois branches et correctement mise à la terre pour un fonctionnement sûr.  
Si elle n’est pas correctement mise à la terre, ou si la boîte de prise ne répond pas aux exigences 
électriques indiquées (sous EXIGENCES ÉLECTRIQUES), un électricien qualifié devrait être employé pour corriger toute 
défectuosité. 
 
Le cordon d’alimentation de cet appareil est équipé d’un fournoir à trois branches (mise à la terre) plus qui s’accouple avec un 
réceptacle mural standard à trois broches (mise à la terre) pour minimiser la possibilité de risque de choc électrique de cet appareil. 
 
Lorsqu’un réceptacle mural standard à deux broches est rencontré, il est très important de le remplacer par un réceptacle mural à trois 
branches correctement mis à la terre installé par un électricien qualifié. 
 
NE COUPEZ, NE DÉFORMEZ OU NE RETIREZ EN AUCUN CAS LES BROCHES DU CORDON D’ALIMENTATION.    NE 
PAS UTILISER AVEC UNE RALLONGE. 
 
REMARQUE: Pour une installation plus facile et la sécurité personnelle, il est recommandé que deux personnes installent ce produit. 
 
PRUDENCE: 
Pour votre sécurité personnelle, retirez le fusible de la maison ou ouvrez le disjoncteur avant de commencer l’installation pour éviter 
les blessures par choc grave ou mortel. 
Pour la sécurité personnelle, la surface de montage doit être capable de supporter la charge de l’armoire, en plus du poids 
supplémentaire de ce produit de 50 à 70 livres (22,6 à 31,7 kilogrammes), plus des charges supplémentaires du four jusqu’à 50 livres 
(22,6 kg) pour un poids total de 100 à 120 livres (45,2 à 54,3 kg). 
Pour la sécurité personnelle, ce produit ne peut pas être installé dans un arrangement d’armoire tel qu’une île ou une péninsule.  Il doit 
être monté à la fois sur une armoire supérieure et un mur. 
 
EXIGENCES ÉLECTRIQUES 
La cote du produit pour votre micro-ondes est de 120 V AC, 60 Hz, 13,5 ampères et 1,5 kilowatt.  Ce produit doit être connecté un 
circuit d’alimentation de la tension et de la fréquence appropriées.  La taille du fil doit être conforme aux exigences du Code national 
de l’électricité ou de l’indicatif local en vigueur pour cette puissance nominale.  Le cordon d’alimentation et la fiche doivent être 
amenés à une prise de courant unique séparée de 20 ampères.  La boîte de sortie doit être située dans l’armoire au-dessus du four à 
micro-ondes.  La boîte de sortie et le circuit d’alimentation doivent être installés par un électricien qualifié et conformes au Code 
national de l’électricité ou au code local en vigueur. 
 
  

  
S’assurer qu’il est 
approprié sol avant 
utiliser. 
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DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

  
Roof Cap 

 
24 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
24 Ft. 

  
12 Ft. Straight Duct (6" 
Round ) 

 
12 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
12 Ft. 

  
Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 

 
5 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
5 Ft. 

Equivalent lengths of duct pieces are based on actual 
 

performance with any vent hood. 

 
 

Total Length 

 
 

= 

 
 
41 Ft. 

 

Informations générales 
ÉCHAPPEMENT DU CAPOT 
REMARQUE: Lisez ces deux pages suivantes uniquement si vous placez pour évacuer votre échappement vers l’extérieur.  Si vous 
prévoyez recirculer l’air dans la pièce, passez à la page 6. 
 
ÉCHAPPEMENT SUPÉRIEUR EXTÉRIEUR (EXEMPLE SEULEMENT) 
The following chart describes an example of one possible ductwork installation. 

 
* IMPORTANT: If a rectangular-to -round transition adaptor is used, the bottom corners of the damper will 

have to be cut to t, using the tin snips, in order to allow free movement of the damper. 

 

DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH* 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

  
Wall Cap 

 
40 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
40 Ft. 

 3 Ft. Straight Duct 
(3¼" x 10" Rectangular) 

 
3 Ft. 

 
x 

 
(1) 

 
= 

 
3 Ft. 

  
90° Elbow 

 
10 Ft. 

 
x 

 
(2) 

 
= 

 
20 Ft. 

Equivalent lengths of duct pieces are based on actual 
 

performance with any vent hood. 

 
 

Total Length 

 
 

= 

 
 
63 F t. 

 

OUTSIDE BACK EXHAUST (EXAMPLE ONLY) 
The following chart describes an example of one possible ductwork installation. 

 

 
NOTE: For back exhaust, case should be taken to align exhaust with space between studs, or wall should be 
prepared at the time it is constructed by leaving enough space between the wall studs to accommodate exhaust. 
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Informations générales 
  REMARQUE: Si vous devez installer des conduits, notez que la longueur totale du conduit de 31/4 « x 10 » rectangulaire ou 6 » 
diamètre conduit rond ne doit pas dépasser 140 pieds équivalents. 
La ventilation extérieure nécessite un CONDUIT D’ÉVACUATION DE CAPOT. Lisez attentivement ce qui suit. 
  REMARQUE: Il est important que la ventilation soit installée en utilisant la voie la plus directe et avec le moins de coudes possible. 
Cela garantit une ventilation claire des gaz d’échappement et aide à prévenir les blocages. Assurez-vous également que les 
amortisseurs se balancent librement et que rien ne bloque les conduits. 

 

Exhaust connection: 
The hood exhaust has been designed to made with a standard 3 1/4"x10" rectangular duct. 
If a round duct is required, a rectangular-to-round transiting adaptor must be used. Do not use less than a 6"diameter 
duct. 

Maximum duct length: 
For satisfactory air movement, the total duct length of 3 1/4"x10" rectangular or 6"diameter round duct should not 
exceed 140 equivalent feet. 
Elbows, transitions, wall and roof caps, etc., present additional resistance to  and are equivalent to a 
section of straight duct which is longer than their actual physical size. When calculating the total duct length, add the 
equivalent lengths of all transitions and adaptors plus the length of all straight duct sections. The chart below shows you 
how to calculate total equivalent ductwork length using the approximate feet of equivalent length of some typical ducts. 

 

DUCT PIECES EQUIVALENT 
LENGTH 

 
x 

NUMBER 
USED 

 
= 

EQUIVALENT 
LENGTH 

 

 

Rectangular-to-Round 
Transition Adaptor* 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
Wall Cap 

 
40 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
90° Elbow 

 
10 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
45° Elbow 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
90° Elbow 

 
25 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
45° Elbow 

 
5 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

 
Roof Cap 

 
24 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

 

 

Straight Duct 6 " Round or 
3¼" x 10" Rectangular 

 
1 Ft. 

 
x 

 
( ) 

 
= 

 
Ft. 

   Total Duct work = F t. 

* IMPORTANT: If a rectangular-to-round transition adaptor is used, the bottom corners of the damper will 
have to be cut to t, using the tin snips , in order to allow free movement of the damper. Equivalent 
lengths of duct pieces are based on actual  
with any vent hood. 
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Informations générales 

 
PIÈCES INCLUSES  ACCESSOIRES D’INSTALLATION 
Description de l’article quantité  Description de l’article quantité 
 

 

 
Mounting-Plate 

 
1 

  
 

 
Wood Screw (¼" x 2")  

2 
  

exhaust adaptor 
 
1 

  

 

 
Wing nut 

 
2 

  
Top Cabinet 
Template 

 
1 

  

 

 
Machine Screw 

(3/16" x 3") 

 
2 

  
Rear Wall Template 

 
1 

  
 

 
Self-aligning 
Machine Screw 

(¼"-20 x 3") 

 
2 

  
Installation 
Instructions 

 
1 

  

 

Nylon Grommet (for metal 
cabinets) 

 
1 

 
 
Separately Packed 
Grease Filter 

 
 
2 

  

 

 
Washer 

 
2 

     

 

 
Sheet Metal 
Screw 

 
2 

Vous trouverez les accessoires d’installation contenus dans un paquet avec l’unité.  Vérifiez que vous avez toutes ces 
pièces. 
REMARQUE: Certaines pièces supplémentaires sont incluses. 
 

 
 

DAMAGE-SHIPMENT/INSTALLATION 
• If the unit is damaged in shipment, return the unit to the store in which it was bought for repair or replacement. 
• If the unit is damaged by the customer, repair or replacement is the responsibility of the customer. 
• If the unit is damaged by the installer (if other than the customer), repair or replacement must be made by 

arrangement between customer and installer. 

TOOLS YOU WILL NEED 
 

 
 

 
#1 and #2 Phillips 
screwdrivers 

 
 

 

 
Pencil 

Ruler or tape measure 
straight edge 

 
 

 

 

 
Carpenter square 

(optional) 

 

 
Tin snips 

(to cut damper, if needed) 

 
 

 
Scissors 

(to cut template, if needed) 

 

 
 

Electric drill with ”, 1 2”, and ” bits 

 

 
Filler blocks or scrap wood 
pieces(for top cabinet 
spacing in recessed bottom 
cabinet installations, if 
needed) 

 

 
 

Gloves 

 

 
 

Safety goggles 

 

 
 

Duct and masking tape 

 

   
Saw 

(saber, hole, or keyhole) 

 
 

 
Level 

 

  
Edge-to-  
or Hammer(optional) 
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ESPACE DE MONTAGE 

 
Notes: 
• L’espace entre les armoires doit être de 24"de large et exempt d’obstructions. 
• Si vous allez évacuer le four à micro-ondes vers l’extérieur, voir la section Hotte d’échappement pour la préparation du conduit 
d’échappement. 
• Lors de l’installation du four à micro-ondes sous des armoires lisses et plates, veillez à suivre les instructions pour le dégagement du 
cordon d’alimentation.  Assurez-vous de laisser suffisamment d’espace pour le dégagement du cordon d’alimentation. 
 
  

Back splash

17-1/8 "

30"min.

2"

66" 
to the top of the microwave

Bo�om edge of cabinet needs to be 30” 
or more from the cooking surface
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Guide d’installation étape par étape 
PLACEMENT DE LA PLAQUE DE MONTAGE 

G. RETRAIT DU FOUR À MICRO-ONDES DE LA PLAQUE / RETRAIT DE LA PLAQUE DE MONTAGE 
1.  Ouvrez le carton et retirez la mousse supérieure de la 

boîte, mais n’oubliez pas de garder les accessoires. 
 

2. Sortez le four de l’emballage et retirez soigneusement le 
sac en plastique. 

 
3. Retirez le support de montage de la mousse supérieure. 

        
H. TROUVER LES POTEAUX MURAUX 

1. Trouvez les poteaux muraux, en utilisant l’une des 
méthodes suivantes. 

1.  Viseur de poteaux muraux – un dispositif magnétique 
qui localise les clous. 
ou 

2. Utilisez un marteau pour taper légèrement sur la surface 
de montage pour trouver un son vendu.  Cela indiquera 
un emplacement de poteau mural.  

3. Après avoir localisé le(s) poteau(s), trouvez le centre en 
sondant le mur avec un petit clou pour trouver les bords 
du poteau mural.  Placez ensuite une marque à mi-
chemin entre les bords.  Le centre de tous les poteaux 
muraux adjacents doit être de 16 " à 24 " de cette 
marque. 
Tracez une ligne au centre des poteaux muraux. 

 

. 

 

 
  

the upper foam

carton

oven
plas�c bag

Blower Plate screw

Back of
Microwave

Blower Plate

Wall Studs

Wall Studs Center
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Guide d’installation étape par étape 
I.  DÉTERMINATION DE LA LIGNE SUPÉRIEURE DE L’EMPLACEMENT DU GABARIT DE MUR ARRIÈRE SOUS 

VOTRE ARMOIRE. 
 
Il existe (3) différents types de fonds sur les armoires: 

 
3) Flat bottom Cabinet 
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Step – by – Step Installation Guide 
4) Recessed frame cabinet bottom 

 

 
 

 
  

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

 Back frame of 

Front

Rear

Must a l ign with the back frame of cabinet bo�om

T h is  t e m p la t e  is  f o r  lo c a � n g  t h e  h o r iz o n t a l e x h a u s t
c u t o u t  . D o  n o t  u s e  t h is  t e m la t e  f o r  v e r � c a l o r
r e c ir c u la � o n  e x h a u s t .
1 . T a p e  t h e  t e m p la t e  t o  t h e  r e a r  w a ll.
2 .  U s e  a  s a b e r  o r  k e y h o le  s a w  t o  c u t  o u t  t h e
s h a d e d  a r e a  F . t h r o u g h  t h e  r e a r  w a ll.  
3 .  R e m o v e  t h e  t e m p la t e  f r o m  t h e  r e a r  w a ll.
4 .  Ret u r n  to  a n d  pro c e e d  w it h  t h e  ins ta lla� o n
in st r u c � o n s .

NOTE:IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTIONS
IN THE INSTALLATION INSTRUCTIONS
BEFORE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
This  Rear Wall  Tem plate serves  to pos ition the bottom
mounting p la te and to locate the horizonta l ex haus t outle t.
1.Use a level to c heck that the template is positioned
ac curately.
2.Locate and mark at leas t one stud on the le ft or right s ide
of the centerline.

Locate and mark holes to  a lign with ho les in the
mounting p la te.
IMPROTANT:

LOCATE AT LEAST ONE STUD ON EITHER SIDE OF
THE CENTERLINE.
MARK THE LOCATION FOR 2 ADDITIONAL, EVENLY
SPACED TOGGLE  BOLTS IN THE M OUNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wall template along the dotted line.

A C B

6"

N OTE: IT IS VER Y  IMPORT ANT  T O
R E AD AND F OLLOW THE  DIR ECT I ONS
IN TH E INST A L L ATI O N I N STR U CTIONS
B EFO R E P R OCE E DIN G WITH TH IS
R E AR WALL T EM PLATE.
T h is  Rea r W all T em pla t e  serves  to po s itio n  t h e  bott om
mou n t in g  p la t e  and  to lo cate t he ho rizon t a l ex h aus t ou tle t.
1.Use a le vel t o  c h eck t hat t h e t emp la t e  is  posit io ned
a c curately.
2.Lo cate an d  ma r k  a t  leas t on e  s t u d  on t he le f t or righ t s ide
of t h e  cen t e rlin e.

L o cate an d  ma r k  holes t o  a lign  with ho le s  in t he
mou n t in g  p la t e.
IMP R OTA NT:

L O CATE AT LEAS T O N E STU D  ON EITH ER SID E OF
T HE C ENT ERLIN E .
MAR K  T HE L O C ATIO N  F O R  2 A DDIT I ONA L, E VEN LY
S PAC E D  TO G G L E  B O L TS IN THE M O UNTING P L A TE
A R EA.

Tr im t he rear wall  t em plate along t he dot ted line .

A
C

B

6"
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Step – by – Step Installation Guide 
5) Recessed frame cabinet bottom with front overhang. 

 

 
 
Vos armoires peuvent avoir des garnitures décoratives qui interfèrent avec l’installation micro-ondes. 
Retirez la garniture décorative pour installer correctement le micro-ondes et le rendre de niveau. 
 
LE MICRO-ONDES DOIT ÊTRE DE NIVEAU 
 
Utilisez un niveau pour vous assurer que le fond de l’armoire est de niveau.  Si les armoires ont un porte-à-faux avant uniquement, 
sans cadre arrière ou latéral, la ligne supérieure du gabarit de mur arrière doit s’aligner avec le bas inférieur de l’armoire, à la même 
distance que la profondeur du porte-à-faux avant.  Cela maintiendra le niveau micro-ondes. 
 
1.  Mesurez la profondeur intérieure de la main avant. 
2. Tracez une ligne horizontale sur le mur arrière à égale distance sous le fond de l’armoire que la profondeur intérieure du 

porte-à-faux avant. 
Pour ce type d’installation avec sur-main avant uniquement, descendez la ligne supérieure du gabarit de mur arrière avec 
cette ligne horizontale, sans toucher le bas de l’armoire comme décrit à l’étape D. 
 

  

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

Front overhang of

Front

Rear

TOP LINE OF REAR WALL TEMPLATE

distance as  the front overhang

Must a l ign with below cabinet bo�om the same dis tance as  the front overhang of cabinet bo�om.

T h is  t e m p la t e  is  f o r  lo c a � n g  t h e  h o r iz o n t a l e x h a u s t
c u t o u t  . D o  n o t  u s e  t h is  t e m la t e  f o r  v e r � c a l o r
r e c ir c u la � o n  e x h a u s t .
1 . T a p e  t h e  t e m p la t e  t o  t h e  r e a r  w a ll.
2 .  U s e  a  s a b e r  o r  k e y h o le  s a w  t o  c u t  o u t  t h e
s h a d e d  a r e a  F . t h r o u g h  t h e  r e a r  w a ll.  
3 .  R e m o v e  t h e  t e m p la t e  f r o m  t h e  r e a r  w a ll.
4 .  Ret u r n  to  a n d  pro c e e d  w it h  t h e  ins ta lla� o n
in st r u c � o n s .

NOTE: IT IS VERY  IMPORTA NT TO
REA D AND FOLLOW  THE DIRE CTI ONS
IN THE  INSTALLA TIO N INS TRUC TIONS
BE FO RE  PRO CEED ING  W ITH THI S
REA R W ALL TE MPLATE.
This R ear Wall Tem plat e serves to position t he bott om
mount ing plat e and to loc ate t he horizont al exhaust outlet.
1.Use a lev el t o check t hat t he t emplat e is posit ioned
accurately.
2.Locate and mar k at  least one st ud on t he lef t or right sid e
of t he cent erline .

Locate and mar k holes t o align with holes  in t he
mount ing plat e.
IMPRO TAN T:

LO CATE AT LEAST  O NE  STUD  ON EITHE R SIDE  OF
TH E CE NTE RLINE .

MARK  TH E LO CA TIO N FO R  2 AD DITI ONAL , EV ENL Y
SP ACED  TO G G LE BO L TS IN THE M O UNTING PLAT E
ARE A.

Trim the rear wall templ ate along the dotted line.

A C B

6"

N OTE: IT IS VER Y  IMPORT ANT  T O
R E AD AND F OLLOW THE  DIR ECT I ONS
IN TH E INST A L L ATI O N I N STR U CTIONS
B EFO R E P R OCE E DIN G WITH TH IS
R E AR WALL T EM PLATE.
T h is  Rea r W all T em pla t e  serves  to po s itio n  t h e  bott om
mou n t in g  p la t e  and  to lo cate t he ho rizon t a l ex h aus t ou tle t.
1.Use a le vel t o  c h eck t hat t h e t emp la t e  is  posit io ned
a c curately.
2.Lo cate an d  ma r k  a t  leas t on e  s t u d  on t he le f t or righ t s ide
of t h e  cen t e rlin e.

L o cate an d  ma r k  holes t o  a lign  with ho le s  in t he
mou n t in g  p la t e.
IMP R OTA NT:

L O CATE AT LEAS T O N E STU D  ON EITH ER SID E OF
T HE C ENT ERLIN E .
MAR K  T HE L O C ATIO N  F O R  2 A DDIT I ONA L, E VEN LY
S PAC E D  TO G G L E  B O L TS IN THE M O UNTING P L A TE
A R EA.

Tr im t he rear wall  t em plate along t he dot ted line .

A C B

6"
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D)  ALIGNEMENT DU PRIVILÈGE SUPÉRIEUR D’UN GABARIT DE PAROI ARRIÈRE 

 
CAUTION:  PORTEZ DES GANTS POUR ÉVITER DE COUPER LES DOIGTS SUR LES BORDS TRANCHANTS 
1. À l’aide de ruban à mesurer, dessin d’une ligne verticale sur le mur au centre de l’espace large de 24 pouces. 
2. Collez le gabarit de mur arrière sur le mur de l’armoire, alignez les marqueurs centraux sur le gabarit de mur arrière sur l’axe 

du mur, en vous assurant qu’il est de niveau et que la ligne supérieure du gabarit de mur arrière est butée contre le bord 
inférieur de l’armoire supérieure. 

3. Selon la forme de l’armoire, l’emplacement du gabarit de mur arrière est conforme au contenu C « déterminant la ligne 
supérieure de l’emplacement du gabarit de mur arrière sous l’armoire » 

4. Tout en tapant le modèle de mur arrière sur le mur dessiner des cercles sur le mur au trou A, B, C (voir l’illustration ci-dessus 
/ plaque réelle marquée de flèches).  TROIS TROUS DOIVENT ÊTRE UTILISÉS POUR LE MONTAGE.  (S’il y a des 
poteaux à 2 murs sur les côtés droit et gauche basés sur la ligne centrale, QUATRE trous doivent être utilisés pour le 
montage). 

5. Retirez le gabarit de mur arrière et vérifiez le marquage en fonction de la plaque de montage réelle (axe, trou A, B, C). 
6. Percer des trous sur les marques de cercle (A, B, C) 
7. Percez un trou de 3/16 » à C pour la vis à bois et deux trous de 5/8 » à A, B pour les boulons à bascule. 

Remarque: NE MONTEZ PAS LA PLAQUE POUR LE MOMENT. 
Si le gabarit de mur arrière est endommagé ou inutilisable, mesurez et marquez le mur avec les dimensions décrites à l’étape 
E. 

E)  MARQUER LA PAROI ARRIÈRE DE L’ARMOIRE SANS GABARIT DE PAROI ARRIÈRE. 

 
 
 

  

Area E

Cent r line notchese

NOTE: IT IS VERY IMPORTANT TO
READ AND FOLLOW THE DIRECTI ONS
IN THE INSTALLATIO N INSTRUCTIONS
BEFO RE PROCEEDING WITH THIS
REAR WALL TEMPLATE.
T h is  Re a r W all T em pla t e  se rv e s  to  p o s it io n  t h e  bo tt om
m o u n t in g  p la t e  an d  to  lo c a te  t he  h o riz o n t a l e x h au s t o u tle t.
1 .U s e  a  le v e l t o  c h ec k  t ha t t h e t em p la t e  is  po s it io ne d
a c cu ra te ly .
2 .L o ca te  a n d  m a r k  a t  le a s t o n e  s t u d  on  t he  le f t o r rig h t s ide
o f t h e  ce n t e rlin e .

L o ca te  a n d  m a r k  ho le s  t o  a lig n  w ith  h o le s  in  t he
m o u n t in g  p la t e.

IMPROTANT:
LO CATE AT LEAST O NE STUD ON EITHER SIDE OF
THE CENTERLINE.
MARK THE LO CATIO N FO R 2 ADDITI ONAL, EVENLY
SPACED TO G G LE BO LTS IN THE M O UNTING PLATE
AREA.

Trim the rear wal l tem plate a long the dotted l ine.

A
C

B

6"

1. The Bo�om edge line of Moun�ng Plate must be 17 "
    (435mm) from the Bo�om edge Line of  Upper cabinet  

          and must be level. 
2. Moun�ng plate end holes must be 16 17/25" (423.8mm)  from 

      the Bo�om edge Line of  Upper cabinet  must be on a 
   equal line with each other.They must each be 9 9/25"
  (237.8mm) from the center line.

" "17/25

"9/25

1/8

Moun�ng plate end hole(right/le�) Bo�om edge Line of Moun�ng Plate     

16 17

9

(423.8mm) (435mm)

(237.8mm) (237.8mm)

1/8

"9/259
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Guide d’installation étape par étape 
2)  TYPES D’INSTALLATION (choisissez A, B ou C) 
Ce four à micro-ondes est conçu pour s’adapter aux trois types de ventilation suivants : 
a) Échappement supérieur extérieur (conduit vertical) 
b) Échappement arrière extérieur (conduit horizontal) 
c) Recirculation (sans conduit sans évent) 
 
Remarque: Ce micro-ondes est expédié assemblé pour recirculation. 
A: ÉCHAPPEMENT SUPÉRIEUR EXTÉRIEUR (CONDUIT VERTICAL 

 
B: ECHAPPEMENT EXTÉRIEUR ARRIÈRE (CONDUIT HORIZONTAL) 

 
C: RECIRCULATION (SANS CONDUIT SANS ÉVENT) 
 

 
 
  

Adaptor in P lace for
O uts ide T op
E xhaus t
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Guide d’installation étape par étape 
A: ÉCHAPPEMENT SUPÉRIEUR EXTÉRIEUR (CONDUIT VERTICAL) 
VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION 
A1: Attachez la plaque de montage au mur. 
 
A2 : Utilisez le modèle d’armoire supérieure pour la préparation 
de l’armoire. 
 
A3: Vérifiez le bon fonctionnement de l’amortisseur. 
 
A4: Monter le four à micro-ondes. 
 
A5: Réglez l’adaptateur d’échappement. 
 
A6: Connectez les conduits. 
 

 
A1:  FIXER UNE PLAQUE DE MONTAGE AU MUR 

 
Fixez la plaque de montage au mur à l’aide des écrous d’aile et des vis de la machine (3/16 " x 3 « ).  Au moins une vis à bois doit être 
utilisée pour fixer la plaque de montage à un poteau mural. 
 
1. Insérez les vis de la machine (3/16 » x 3 ») dans la plaque de montage à travers les trous conçus pour aller dans les cloisons 

sèches et attachez les ailes à bascule à 3/4 » sur chaque vis de machine (3/16 » x 3 »). 
2. Placez la plaque de montage contre le mur et insérez les ailes à bascule dans les trous du mur pour monter la plaque. 
 
ATTENTION : VEILLEZ À NE PAS PINCER LES DOIGTS ENTRE L’ARRIÈRE DE LA PLAQUE DE MONTAGE ET LE MUR. 
 
Serrez tous les boulons.  Éloignez la plaque de montage du mur pour aider à serrer les boulons. 
 
  

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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Guide d’installation étape par étape 
 
A2: UTILISER UN GABARIT D’ARMOIRE SUPÉRIEURE POUR LA PRÉPARATION DE L’ARMOIRE SUPÉRIEURE 
 
Vous devez percer des trous pour les vis de support supérieures, 
un trou assez grand pour que le cordon d’alimentation s’adapte et 
une découpe assez grande pour l’adaptateur d’échappement. 
 
• Lisez les instructions sur le MODÈLE TOP CABINET 
 
• Collez-le sous le bas de l’armoire supérieure. 
 
• Percez les trous en suivant les instructions du MODÈLE 
D’ARMOIRE SUPÉRIEURE. 
 
ATTENTION: Portez des lunettes de sécurité lors du perçage de 
trous dans l’armoire  
 

 
 

 

 
A3:  VÉRIFIER LE BON FONCTIONNEMENT DE L’AMORTISSEUR 
 
 
•  Placez le micro-ondes dans sa position verticale, avec le haut 
de l’unité vers le haut. 
 
• L’adaptateur d’échappement utilisé uniquement pour 
l’échappement supérieur et l’échappement arrière extérieur.  Il 
n’est pas inclus sur les unités expédiées pour l’échappement de 
recirculation seulement. 
 
• Assurez-vous que la bande de sécurité de l’amortisseur est retiré 
et l’amortisseur pivote facilement avant de monter le micro-
ondes. 
 
• Attachez l’adaptateur d’échappement à la plaque d’soufflante en 
le faisant glisser dans les guides.  Fixez l’adaptateur avec une vis 
en tôle (fournie). 
 
• Vous devrez faire un ajustement pour assurer un bon alignement 
avec le conduit d’évacuation de votre maison après l’installation 
du micro-ondes. 

 
 

 
 
 

 
 

 
  

Exhaust Adaptor(absent on models shipped for recircula�on exhaust)

Back of microwave

Damper

Blower Plate

Blower Plate

Screw
Guide

Guide
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Guide d’installation étape par étape 
 
A4: MONTER LE FOUR À MICRO-ONDES 
 
 
POUR FACILITER L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ 
PERSONNELLE, NOUS RECOMMANDONS À DEUX 
PERSONNES D’INSTALLER CE FOUR À MICRO-ONDES. 
 

 

 
 

important:   
NE SAISISSEZ PAS OU N’UTILISEZ PAS DE POIGNÉE PENDANT L’INSTALLATION. 
SI LES BLOCS DE REMPLISSAGE NE SONT PAS UTILISÉS, DES DOMMAGES AU BOÎTIER PEUVENT SURVENIR EN 
CAS DE SERRAGE EXCESSIF DES VIS. 
note: 
Si votre armoire est en métal, utilisez le grommet en nylon autour du cordon d’alimentation pour éviter de couper le cordon.   
Nous vous recommandons d’utiliser des blocs de remplissage si l’avant de l’armoire est suspendu sous l’étagère inférieure de 
l’armoire. 
Lors du montage du four à micro-ondes, enfilez le cordon d’alimentation à travers un trou dans le bas de l’armoire supérieure.  
Gardez-le serré tout au long des étapes 1 à 3, ne pincez pas ou ne soulevez pas le four en tirant sur le cordon. 

 

1. Soulevez le micro-ondes, inclinez-le vers l’avant et 
accrochez les fentes sur le bord inférieur arrière sur quatre 
languettes inférieures de la plaque de montage. 

2. Tournez l’avant du four contre le fond de l’armoire. 
3. Fixez le four à micro-ondes à l’armoire supérieure. 

Insérez 2 vis de machine auto-alignantes (1/4 " x 20 x 3 « ) à 
travers les trous de l’armoire supérieure extérieure. 
Fixez temporairement le four en tournant la vis au moins 
deux tours complets après que les filets se soient enclenchés.  
(Il sera complètement resserré plus tard.)  Assurez-vous de 
garder le cordon d’alimentation serré.  Veillez à ne pas pincer 
le cordon, en particulier lors du montage au ras du bas de 
l’armoire. 

 
Le bloc de remplissage n’est utilisé que pour l’armoire encastrée et les armoires à main levée avant (voir les types d’armoires 
précédemment expliqués dans ce manuel), vous devez placer le bloc de remplissage au fond de l’armoire avant d’installer le four. 

 
3) Serrez les vis extérieures au sommet du four à micro-ondes.  (Pendant le serrage des vis, maintenez le four à micro-ondes en 

place contre le mur et l’armoire supérieure. 
 
 

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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Guide d’installation étape par étape 
4) Installez les filtres à graisse.  Voir le Guide d’utilisation 

emballé avec le micro-ondes. 
 

 

 
 

A 5: RÉGLER L’ADAPTATEUR D’ÉCHAPPEMENT  
Ouvrez l’armoire supérieure et ajustez l’adaptateur 
d’échappement pour le connecter au conduit de la maison.. 

 
A 6: RACCORD DE CONDUITS  
1. Prolongez le conduit de la maison vers le bas pour le 

connecter à l’adaptateur d’échappement. 
2. Joints de conduits d’échappement d’étanchéité à l’aide 

de ruban adhésif. 

 

 
 
  

Back of
Microwave

Damper

For Front-to-Back or 
Side-to-Side Adjustment,
Slide the Exhaust
Adaptor as Needed.

Blower Plate

House Duct
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Guide d’installation étape par étape 
B: ECHAPPEMENT EXTÉRIEUR ARRIÈRE (CONDUIT HORIZONTAL) 
VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION 
B1: Préparation du gabarit de paroi arrière pour l’échappement 

arrière extérieur. 
 
B2 : Attachez la plaque de montage au mur 
 
B3 : Utilisez le modèle d’armoire supérieure pour la préparation 

de l’armoire supérieure. 
 
B4: Adaptation du ventilateur à micro-ondes pour l’échappement 
arrière extérieur. 
 
B5: Monter le four à micro-ondes. 
 
 

 

B1:  PRÉPARATION DU GABARIT DE PAROI ARRIÈRE POUR L’ÉCHAPPEMENT ARRIÈRE EXTÉRIEUR. 

 
Vous devez couper une ouverture (trou carré de 12 « x 4 ») dans le gabarit de paroi arrière pour l’échappement extérieur. 
 
• Lisez les instructions sur le modèle de mur arrière. 
• Collez-le sur le mur arrière, aligné avec les trous précédemment percés pour les trous A et B dans la plaque murale. 
• Couper l’ouverture, en suivant les instructions du modèle de mur arrière. 
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Guide d’installation étape par étape 
 
B2: FIXER UNE PLAQUE DE MONTAGE AU MUR 
 
 

 
 

Fixez la plaque de montage au mur à l’aide des écrous d’aile et des vis de la machine (3/16 " x 3 « ).  Au moins une vis à bois doit être 
utilisée pour fixer la plaque de montage à un poteau mural. 
 
1. Insérez les vis de la machine (3/16 » x 3 ») dans la plaque de montage à travers les trous conçus pour aller dans les cloisons 

sèches et attachez les ailes à bascule à 3/4 » sur chaque vis de machine (3/16 » x 3 »). 
2. Placez la plaque de montage contre le mur et insérez les ailes à bascule dans les trous du mur pour monter la plaque. 
 
ATTENTION: SOYEZ PRUDENT POUR ÉVITER DE PINCER LES DOIGTS ENTRE L’ARRIÈRE DE LA PLAQUE DE 
MONTAGE ET LE MUR. 
 
Serrez tous les boulons.  Éloignez la plaque de montage du mur pour aider à serrer les boulons. 
 
B3: UTILISER UN GABARIT D’ARMOIRE SUPÉRIEURE POUR LA PRÉPARATION DE L’ARMOIRE SUPÉRIEURE 
 
Vous devez percer des trous pour les vis de support supérieures, 
un trou assez grand pour que le cordon d’alimentation s’adapte et 
une découpe assez grande pour l’adaptateur d’échappement. 
 
• Lisez les instructions sur le MODÈLE TOP CABINET 
 
• Collez-le sous le bas de l’armoire supérieure. 
 
• Percez les trous en suivant les instructions du MODÈLE 
D’ARMOIRE SUPÉRIEURE. 
 
ATTENTION: Portez des lunettes de sécurité lors du perçage de 
trous dans l’armoire  
 

 
 

 

 
  

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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B4: ADAPTATION D’UN VENTILATEUR À MICRO-ONDES POUR UN ÉCHAPPEMENT ARRIÈRE EXTÉRIEUR 
 
1. Retirez et enregistrez la vis qui maintient le moteur de la soufflante au micro-ondes, soulevez la plaque de la soufflante. 
2. Retirez soigneusement l’unité de soufflante.  Les fils s’étendront assez loin pour vous permettre d’ajuster l’unité de 

soufflante. 

 
1) Retirer " Parties A " avec Pince ou Ciseaux 

 
 

 
2) Faire pivoter l’unité de soufflante dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre 180º  

 
3) Faire pivoter l’unité de soufflante dans le sens des 

aiguilles d’une montre 90º 

 
4) Replacez l’unité de soufflante dans l’ouverture. 

 
 

5) Remplacer la plaque d’soufflante dans la même 
position.. 
Fixez l’adaptateur d’échappement à l’arrière du four en 
le faisant glisser dans les guides en haut au centre de 
l’arrière du four. 
Poussez en toute sécurité jusqu’à ce qu’il soit dans la vis 
du moteur de soufflante inférieure.  Veillez à ce que la 
charnière de l’amortisseur soit installée de manière à ce 
qu’elle soit au sommet et que l’amortisseur se balance 
librement.. 

 

6) Fixez le moteur du ventilateur au micro-ondes avec une 
vis comme avant. 

 
7) Fixez la plaque d’soufflante au micro-ondes avec une 

vis.  Repalce la plaque de plower dans la même position. 

 
  

BEFORE : Fan Blade
Openings Facing UP

Back of

Blower Plate screw

Blower motor screw

Microwave

B lower Motor

Part“A”
Before

Back of
Microwave

Back of
Microwave

Before

Back of
Microwave

Back of
Microwave

  CAUTION:
  Do not pull or stretch the blower unit wiring. 
  Make sure the wires are not pinched.

NOTE:
The blower unit exhaust openings should match
exhaust openings on rear of microwave oven.

Openings Facing Back  End A

End B

Blower Motor  screw

Adaptor

Back of
Microwave

Guide

Guide

Blower Motor screw

Blower Plate

Adaptor

Back of
Microwave

Blower plate screw

Blower Plate

Blower Plate
& Adaptor screw

Adaptor
Back of
Microwave
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Guide d’installation étape par étape 
 

 
B5: MONTER LE FOUR À MICRO-ONDES 
 
 
POUR FACILITER L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ 
PERSONNELLE, NOUS RECOMMANDONS À DEUX 
PERSONNES D’INSTALLER CE FOUR À MICRO-ONDES. 
 

 

 
 

important:   
NE SAISISSEZ PAS OU N’UTILISEZ PAS DE POIGNÉE PENDANT L’INSTALLATION. 
SI LES BLOCS DE REMPLISSAGE NE SONT PAS UTILISÉS, DES DOMMAGES AU BOÎTIER PEUVENT SURVENIR EN 
CAS DE SERRAGE EXCESSIF DES VIS. 
note: 
Si votre armoire est en métal, utilisez le nylon  grommet autour du cordon d’alimentation pour éviter la coupure du cordon.   
Nous recommandonsd’utiliser des  blocs de remplissage si l’avant de l’armoire est suspendu sous l’étagère inférieure de l’armoire. 
Lors du montage du four à micro-ondes, enfilez le cordon d’alimentation à travers un trou dans le bas de l’armoire supérieure.  
Gardez-le serré tout au long des étapes 1 à 3, ne pincez pas ou ne soulevez pas le four en tirant sur le cordon. 

 

1. Soulevez le micro-ondes, inclinez-le vers l’avant et 
accrochez les fentes sur le bord inférieur arrière sur quatre 
languettes inférieures de la plaque de montage. 

2. Tournez l’avant du four contre le fond de l’armoire. 
3. Fixez le four à micro-ondes à l’armoire supérieure. 
4. Insérez 2 vis de machine auto-alignantes (1/4 « x 20 x 3 ») à 

travers les trous de l’armoire supérieure extérieure. 
Fixez temporairement le four en tournant la vis au moins 
deux tours complets après que les filets se soient enclenchés.  
(Il sera complètement resserré plus tard.)  Assurez-vous de 
garder le cordon d’alimentation serré.  Veillez à ne pas pincer 
le cordon, en particulier lors du montage au fond de 
l’armoire. 

 
Le bloc de remplissage n’est utilisé que pour l’armoire encastrée 

et les armoires à main levée avant (voir les types d’armoires 
expliqués précédemment dans ce manuel), vous devez placer le 

bloc de remplissage au fond de l’armoire avant d’installer le four. 
 

1) Serrez les vis extérieures au sommet du four à micro-
ondes.  (Pendant le serrage des vis, maintenez le four à 

micro-ondes en place contre le mur et l’armoire 
supérieure. 

 

2) Installez les filtres à graisse.  Voir le Guide d’utilisation 
emballé avec le micro-ondes. 

 
 
 

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw

Equivalent to 
Depth of Cabinet
Recess

Microwave Oven top

Cabinet Bo�om

Filler Block

Washer
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Guide d’installation étape par étape 
C: RECIRCULATION (SANS ÉVENT – SANS CONDUIT) 

VUE D’ENSEMBLE DE L’INSTALLATION 
C1: Fixez la plaque de montage au mur 
 
C2 : Utilisez le modèle d’armoire supérieure pour la 
préparation de l’armoire supérieure. 
 
C3: Ventilateur d’adaptation pour la recirculation. 
 
C4: Montez le four à micro-ondes. 
 
C5: Changer le filtre à charbon 
 
 

 
 

 

C1: FIXER UNE PLAQUE DE MONTAGE AU MUR 

 
Fixez la plaque de montage au mur à l’aide des écrous d’aile et des vis de la machine (3/16 " x 3 « ).  Au moins une vis à bois doit être 
utilisée pour fixer la plaque de montage à un poteau mural. 
 
1. Insérez les vis de la machine (3/16 » x 3 ») dans la plaque de montage à travers les trous conçus pour aller dans les cloisons 

sèches et attachez les ailes à bascule à 3/4 » sur chaque vis de machine (3/16 » x 3 »). 
2. Placez la plaque de montage contre le mur et insérez les ailes à bascule dans les trous du mur pour monter la plaque. 
 
ATTENTION: SOYEZ PRUDENT POUR ÉVITER DE PINCER LES DOIGTS ENTRE L’ARRIÈRE DE LA PLAQUE DE 
MONTAGE ET LE MUR. 
 
Serrez tous les boulons.  Éloignez la plaque de montage du mur pour aider à serrer les boulons. 
 
C2: UTILISER UN GABARIT D’ARMOIRE SUPÉRIEURE POUR LA PRÉPARATION DE L’ARMOIRE SUPÉRIEURE 
Vous devez percer des trous pour les vis de support supérieures, 
un trou assez grand pour que le cordon d’alimentation s’adapte et 
une découpe assez grande pour l’adaptateur d’échappement. 
 
• Lisez les instructions sur le MODÈLE TOP CABINET 
 
• Collez-le sous le bas de l’armoire supérieure. 
 
• Percez les trous en suivant les instructions du MODÈLE 
D’ARMOIRE SUPÉRIEURE. 
 
ATTENTION: Portez des lunettes de sécurité lors du perçage de 
trous dans l’armoire  
 

 
 

 

 

To use toggle bolts

Moun�ng
Plate

Wall

 Wing nut
machine
screw

Spacing for Toggles More
Than Wall Thickness

Bolt End

5/
8"
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C3: ADAPTATION D’UN VENTILATEUR À MICRO-ONDES POUR LA RECIRCULATION 
 
1. Retirez et enregistrez la vis qui maintient le moteur de la soufflante au micro-ondes, soulevez la plaque de la soufflante. 

1) Retirez soigneusement l’unité de soufflante.  Les fils s’étendront assez loin pour vous permettre d’ajuster l’unité de 
soufflante. 

 
2) Ventilateur tournant 90º 

 
 

 
3) Replacez l’unité de soufflante dans l’ouverture.  

 
4) Remplacer la plaque d’soufflante dans la même 

position.. 

 
  

BEFORE : Fan Blade
Openings Facing UP

Back of

Blower Plate screw

Blower motor screw

Microwave

B lower Motor

4. Rotate blower unit  90°.

Before Rota�on Rota�onA�er

Back of
Microwave

Back of
Microwave

A�er Fan Blade
Openings Facing Front  

Back of
Microwave

  CAUTION:
  Do not pull or stretch the blower unit wiring. 
  Make sure the wires are not pinched.

NOTE:
The blower unit exhaust openings should match
exhaust openings on rear of microwave oven.
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Guide d’installation étape par étape 
 
C4: MONTER LE FOUR À MICRO-ONDES 
 
 
POUR FACILITER L’INSTALLATION ET LA SÉCURITÉ 
PERSONNELLE, NOUS RECOMMANDONS À DEUX 
PERSONNES D’INSTALLER CE FOUR À MICRO-ONDES. 
 

 

 
 

IMPORTANT:   
NE SAISISSEZ PAS OU N’UTILISEZ PAS DE POIGNÉE PENDANT L’INSTALLATION. 
SI LES BLOCS DE REMPLISSAGE NE SONT PAS UTILISÉS, DES DOMMAGES AU BOÎTIER PEUVENT SURVENIR EN 
CAS DE SERRAGE EXCESSIF DES VIS. 
note: 
Si votre armoire est en métal, utilisez le nylon  grommet autour du cordon d’alimentation pour éviter la coupure du cordon.   
Nous recommandonsd’utiliser des  blocs de remplissage si l’avant de l’armoire est suspendu sous l’étagère inférieure de l’armoire. 
Lors du montage du four à micro-ondes, enfilez le cordon d’alimentation à travers un trou dans le bas de l’armoire supérieure.  
Gardez-le serré tout au long des étapes 1 à 3, ne pincez pas ou ne soulevez pas le four en tirant sur le cordon. 

 

1. Soulevez le micro-ondes, inclinez-le vers l’avant et 
accrochez les fentes sur le bord inférieur arrière sur quatre 
languettes inférieures de la plaque de montage. 

2. Tournez l’avant du four contre le fond de l’armoire. 
3. Fixez le four à micro-ondes à l’armoire supérieure. 
4. Insérez 2 vis de machine auto-alignantes (1/4 « x 20 x 3 ») à 

travers les trous de l’armoire supérieure extérieure. 
5. Fixez temporairement le four en tournant la vis au moins 

deux tours complets après que les filets se soient enclenchés.  
(Il sera complètement resserré plus tard.)  Assurez-vous de 
garder le cordon d’alimentation serré.  Veillez à ne pas pincer 
le cordon, en particulier lors du montage au ras du bas de 
l’armoire. 

 
Le bloc de remplissage n’est utilisé que pour l’armoire encastrée 

et les armoires à main levée avant (voir les types d’armoires 
expliqués précédemment dans ce manuel), vous devez placer le 

bloc de remplissage au fond de l’armoire avant d’installer le four. 
 

1) Serrez les vis extérieures au sommet du four à micro-
ondes.  (Pendant le serrage des vis, maintenez le four à 

micro-ondes en place contre le mur et l’armoire 
supérieure. 

 

2) Installez les filtres à graisse.  Voir le Guide d’utilisation 
emballé avec le micro-ondes. 

 
  

metal cabinet

power cord

power cord
hole

nylon grommet

Turn two full turns on each screw.

self-aligning
machine screw

washer

Cabinet Front

Self-Aligning machine Screw
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Guide d’installation étape par étape 
 
C5: CHANGER LE FILTRE À CHARBON 
 
Le filtre à charbon est utilisé pour l’installation sans évent et 
recirculée.  Le filtre doit être changé tous les 6 à 12 mois selon 
l’utilisation. 
 
 
 

 

 
 

1. Retirez les deux vis de la persienne qui se trouve sur le 
dessus du four à l’aide d’un tournevis à tête cruciforme 
#1. 

2. Ouvrez la porte puis retirez la persienne et retirez le 
filtre à charbon utilisé. 
Installez le nouveau filtre à charbon.  Lorsqu’il est 
correctement installé, le treillis métallique du filtre doit 
être visible de l’avant.  

 
3. Remplacez la persienne (louver) et les vis (screws)..  
 
  

Charcoal
Filter
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